
 
 

Diligència per fer constar 
que aquest Acord s'ha aprovat 
en la sessió del Govern del dia 

 
28 de novembre de 2023 

 
 El secretari del Govern  

 
 

 
ACORD 
del Govern pel qual s’autoritza l’Agència Catalana de Cooperació al Desenvolupament (ACCD) 
a subscriure l’acord de transferència amb la Comissió Europea en el marc del projecte europeu 
“Tolêrancia Zero! à violencia baseada no género” i a atorgar una subvenció directa, per import 
d’1.500.000 euros, per finançar aquest projecte. 

 
L’article 184 de l’Estatut d’autonomia de Catalunya disposa que la Generalitat participa, en els 
termes que estableixen l’Estatut i la legislació de l’Estat, en els afers relacionats amb la Unió 
Europea que afectin les competències o els interessos de Catalunya. 

 
Les lletres a) i b) de l’article 8.1 de la Llei 16/2014, del 4 de desembre, d’acció exterior i de 
relacions amb la Unió Europea disposen que correspon al departament o als departaments amb 
competències en matèria d’acció exterior i de relacions amb la Unió Europea (UE) dirigir i 
impulsar les polítiques i actuacions del Govern amb relació a la UE i en l’àmbit de les relacions 
exteriors, i també dur a terme les funcions de la projecció exterior de Catalunya i la promoció a 
l’exterior dels seus interessos, de la representació i presència de Catalunya a l’exterior i de la 
cooperació i l’ajut al desenvolupament. 

 
La lletra d) de l’article 14 de la Llei 16/2014, del 4 de desembre, estableix que 
l’actuació dels departaments del Govern en els àmbits sectorials de l’acció exterior i de les 
relacions amb la UE es duu a terme per mitjà dels instruments i mecanismes de participació en 
organitzacions internacionals i en xarxes de cooperació europees i internacionals. 

 
L’article 50 de la Llei 31/2002, de 30 de desembre, de mesures fiscals i administratives va crear 
l’Agència Catalana de Cooperació al Desenvolupament (ACCD), com a entitat de dret públic de 
la Generalitat que ajusta la seva activitat al dret privat, amb personalitat jurídica pròpia i plena 
capacitat d’obrar per al compliment de les seves funcions. 

 
L’article 51 de la Llei 31/2002 disposa que l’ACCD té per objecte executar i gestionar la política 
de cooperació al desenvolupament de la Generalitat seguint les directrius establertes pel 
departament competent en matèria d’acció exterior de l’Administració de la Generalitat, que és 
qui exerceix el control d’eficàcia i eficiència sobre l’activitat de l’ACCD. 

 
La lletra d) de l’article 3.2 dels estatuts de l’ACCD, aprovats pel Decret 236/2003, de 8 
d’octubre, estableix que, en el marc i dins de les funcions de l’ACCD, de conformitat amb el que 
disposa l’article 51 de la Llei 31/2002, de 30 de desembre, i en l’àmbit del seu objecte, i sens 
perjudici de les actuacions que puguin dur a terme els departaments de la Generalitat en l’àmbit 
de la cooperació al desenvolupament, l’ACCD pot concertar convenis i contractes amb persones 
públiques i privades i constituir entitats dotades de personalitat jurídica o participar-hi. 

 
La Comissió Europea treballa amb els seus estats i regions membres de manera coordinada a 
través de diversos instruments, entre els quals hi ha l’acord de transferència (transfer 
agreement), que té per objecte la col·laboració entre un donant i la Comissió Europea per 
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treballar conjuntament en la implementació i el finançament de projectes concrets que resultin 
d’interessos compartits. 

 
Mitjançant l’acord de transferència entre l’ACCD i la Comissió Europea en el marc del projecte 
europeu “Tolêrancia Zero! à violencia baseada no género” es vehicula una aportació de l’ACCD 
d’1.500.000 euros, que gestionarà la Comissió Europea. 

 
Vista la proposta d’acord de transferència entre l’ACCD i la Comissió Europea en el marc del 
projecte esmentat; 

 
Vist l’informe favorable de la Direcció General de Relacions Institucionals i amb el Parlament del 
Departament de la Presidència, emès d’acord amb els articles 3 i 7 del Decret 52/2005, de 5 
d’abril, de creació i regulació del Registre de convenis de col·laboració i cooperació; 

 
Vist l’informe del director de l’ACCD que acredita la impossibilitat de promoure la concurrència 
pública; 

 
Atès que la lletra k) de l’article 26 de la Llei 13/2008, del 5 de novembre, de la presidència de la 
Generalitat i del Govern disposa que correspon al Govern autoritzar amb caràcter previ la 
subscripció de convenis i acords amb organismes internacionals, quan en formin part 
organismes o entitats públiques dependents o vinculats a l’Administració de la Generalitat, llevat 
que l’objecte de col·laboració sigui en l’àmbit de l’acció humanitària internacional i per motius 
d’urgència; 

 
Atès el que disposa el text refós de la Llei de finances públiques de Catalunya, aprovat pel 
Decret legislatiu 3/2002, de 24 de desembre i, concretament, la lletra d) de l’article 94.2, que, en 
relació amb la concessió de subvencions innominades o genèriques, estableix que si l’import 
que s’ha de concedir és superior a 300.000,00 euros, cal l’autorització prèvia del Govern; 

 
Per tot això, a proposta de la consellera d’Acció Exterior i Unió Europea, el Govern 

Acorda: 

Autoritzar l’Agència Catalana de Cooperació al Desenvolupament (ACCD) a subscriure l’acord 
de transferència amb la Comissió Europea en el marc del projecte europeu “Tolêrancia Zero! à 
violencia baseada no género” i a atorgar una subvenció directa, per import d’1.500.000,00 
euros, per finançar aquest projecte, dels quals 750.000,00 amb càrrec a l’exercici pressupostari 
2024 i 750.000,00 amb càrrec a l’exercici pressupostari 2025, de la partida pressupostària 
D/4900001/2320 del pressupost de l’ACCD. 
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ACORD DE TRANSFERÈNCIA 

 
 

MZ/NDICI AFRICA/ACT-62107 

 

La Unió Europea, representada per la Comissió Europea (d'ara endavant, "la Comissió") 
d'una part, i 

 
L'Agència Catalana de Cooperació al Desenvolupament (ACCD), amb domicili social a Via 
Laietana, 14, 4a, 08003 Barcelona (d'ara endavant, el "Donant") representada pel Sr. Vicenç 
Margalef, nomenat per l’Acord GOV/141/2022, de 5 de juliol i autoritzat per aquest acte pel 
Consell d’Administració de l’ACCD i vist l’Acord del Govern de 28/11/2023 pel qual 
s’autoritza l’Agència Catalana de Cooperació al Desenvolupament (ACCD) a subscriure 
l’acord de transferència amb la Comissió Europea en el marc del projecte europeu 
“TolêranciaZero! à violencia baseada no género” i a atorgar una subvenció directa, per import 
d’1.500.000 euros, per finançar aquest projecte de l’altra part , 

 
(d'ara endavant denominades individualment una "Part" i, col·lectivament, les "Parts"), han 
acordat el següent: 

 
 
 

CONDICIONS ESPECIALS 

 

Article 1 – Objecte i naturalesa de l'acció 

1.1 L'objecte d'aquest Acord de Transferència és una contribució (d'ara endavant, la 
"Contribució") que el Donant fa a la Comissió. La Comissió ha de gestionar la 
Contribució del Donant per tal de cofinançar l'Acció descrita en l'Annex I (Descripció de 
l'Acció) d'aquest Acord de Transferència, anomenada "Tolêrancia Zero! à violencia 
baseada no género" (d'ara endavant, l'Acció"), tal com es descriu en l'Annex I. 

L'Acció no està cofinançada per altres Donants diferents de la Comissió (d'ara endavant, 
els "Donants"). 

1.2 El Donant ha de transferir la Contribució establerta en l'article 1.1 d'acord amb els termes 
i condicions estipulats en aquest Acord de Transferència. 

1.3 Es confia a la Comissió la responsabilitat de gestionar la Contribució en el marc de l'Acció 
d'acord amb els procediments aplicables a les despeses de la Unió Europea, en especial: 
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Reglaments (UE, Euratom) 2018/10461 i (UE) 2021/947 (d'ara endavant, "el Reglament 
NDICI-GE") 2 del Parlament Europeu i el Consell. 

La Comissió ha d'aplicar les normes sobre nacionalitat i origen estipulades en els 
apartats de l'1 al 5 i del 7 al 12 de l'article 28 del Reglament NDICI-GE]. 

1.4 La Comissió ha cofinançar aquesta Acció d'acord amb l'acte de base següent: 

Reglament NDICI-GE 

Article 2 – Entrada en vigor 

2.1 Aquest Acord de Transferència entra en vigor en la data en què entri en vigor l'Acord de 
Finançament relatiu a la mateixa Acció. 

La Comissió ha de notificar al Donant el dia d'entrada en vigor d'aquest Acord de 
Transferència. 

2.2 El període d'aplicació d'aquest Acord de Transferència, tal com s'estableix en l'annex I, 
és de 72 mesos. 

2.3 El període d'execució d'aquest Acord de Transferència ha de finalitzar, com a molt tard, 
18 mesos després que conclogui el període d'implementació de l'Acció, tal com s'estipula 
en l'article 2.2. 

Article 3 - Finançament de l'Acció 

3.1 La Contribució del Donant és de 1.500.000 €, tal com figura en l'annex III. 

3.2 D'acord amb l'article 4 de l'annex II, s'assignen 250.000 € a tant alçat a la Comissió per 
cobrir les despeses administratives, que es deduiran de la primera quota del Donant. 

Aquest import s'ha calculat d'acord amb l'article 4.2 de l'annex II (Condicions Generals). 

 
Article 4 - Transferència de la Contribució per part del Donant 
La Contribució establerta en l'article 3 s'ha de transferir a la Comissió en diverses quotes anuals, 
de conformitat amb l'article 5 de l'annex II (Condicions Generals). El calendari de les quotes és 
el següent: 750.000 € l'any 2024 i 750.000 € l'any 2025. L'import a tant alçat de les despeses 
administratives s'ha de deduir de la primera quota. 

Article 5 - Adreces de contacte 

Totes les comunicacions sobre aquest Acord de Transferència, així com la correspondència de 
qualsevol altra naturalesa, s'han de dur a terme per escrit, i s'han d'utilitzar les adrecessegüents: 

Per a la Comissió: 

Comissió Europea: 

Direcció General d'Associacions Internacionals - EuropeAid 

 

1 Reglament (UE, Euratom) 2018/1046 del Parlament Europeu i del Consell, de 18 de juliol de 2018, sobre les normes financeres aplicables al 
pressupost general de la Unió, pel qual es modifiquen els Reglaments (UE) núm. 1296/2013, (UE) núm. 1301/2013, (UE) núm. 
1303/2013, (UE) núm. 1304/2013, (UE) núm. 1309/2013, (UE) núm. 1316/2013, (UE) núm. 223/2014, (UE) núm. 283/2014 i la 
Decisió núm. 541/2014/UE, i pel qual es deroga el Reglament (UE, Euratom) núm. 996/2012 (DO L 193, de 30/07/2018, pàg. 1). 

 
2 Reglament (UE) 2021/947 del Parlament Europeu i del Consell, de 9 de juny de 2021, pel qual s'estableix l'Instrument de Veïnatge, 

Desenvolupament i Cooperació Internacional – Europa Global, es modifica i deroga la Decisió núm. 466/ 2014/UE i es deroguen el 
Reglament (UE) 2017/1601 i el Reglament (CE, Euratom) núm. 480/2009 del Consell (DO L 209, de 14/06/2021, pàg. 1). 
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A l'atenció de: 

Sr. Javier Raya Aguado 

Cap de la unitat INTPA DG 01 - Coordinació General i Relacions Interinstitucionals 

Javier.RAYA-AGUADO@ec.europa.eu 

 
Delegació de la UE a Moçambic 

A l'atenció de: 

Cap de la Cooperació 

Sra. Paula Vázquez Horyaans 

Paula.VAZQUEZ-HORYAANS@eeas.europa.eu 

 
També s'han d'enviar còpies de la documentació de caràcter financer a: 

Comissió Europea: 

Direcció General d'Associacions Internacionals - EuropeAid 

A l'atenció de: 

Sr. Laurent Sarazin 

Cap d'unitat - Finances, Contractes i Auditoria per als països de l'Àfrica subsahariana 

Laurent.Sarazin@ec.europa.eu 

 
Delegació de la UE a Moçambic 

A l'atenció de: 

Cap de la Secció de Finances, Contractes i Auditoria 

delegation-mozambique-fcs@eeas.europa.eu 

 
Per al Donant: 

A l'atenció de: 

Vicenç Margalef Parellada 

Director de l'ACCD 

vicenc.margalef@gencat.cat 

vicenc.margalef@gencat.cat / direccioaccd@gencat.cat 

 
Article 6 - Annexos 

6.1 Aquest Acord de Transferència consta d'aquestes Condiciones Especials i dels annexos 
següents: 

Annex I: Descripció de l'Acció 
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Annex II: Condicions Generals 

Annex III: Pressupost de l'Acció 

6.2 En cas de conflicte entre les disposicions d'aquestes Condicions Especials i qualsevol 
annex, prevalen les disposicions de les Condicions Especials. En cas de conflicte entre les 
disposicions de l'annex II i les de la resta d'annexos, prevalen les disposicions de l'annex 
II. 

Article 7: Altres condicions específiques aplicables a l'Acció 

7.1 Les disposicions següents completen les Condicions Generals: 

7.1.1 La Comissió ha d'enviar cada any al Donant una còpia de l'informe financer i 
descriptiu. 

 
 

 
Elaborat a Maputo en tres originals en llengua anglesa, dos per a la Comissió i un per al Donant. 

 
Per al Donant Per a la Comissió 
Nom Vicenç Margalef Nom Hans Stausboll 
Càrrec Director Càrrec Director en funcions INTPA A 
Signatura Signatura 
Data Data 
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PLA ANUAL 
Aquest document constitueix el programa de treball anual d'acord amb l'article 110(2) del Reglament financer i 
els plans d'acció de l'article 23 del Reglament NDICI-Global Europe. 

DOCUMENT D'ACCIÓ 
 

CAT 

 
AQUESTA ACCIÓ ESTÀ FINANCIADA PER LA UNIÓ EUROPEA 

 ANNEX 1 
 
 
 

de la Decisió de la Comissió sobre la implementació del Programa d'acció anual 2023 a favor de la República de 
Moçambic – Part 2. 

Document d'acció de la iniciativa ‘Tolerância Zero! à violência baseada no género’ 
 

1 SINOPSI 
 

1.1 Taula resum de les accions 
 

1. Títol 
Referència 
CRIS/OPSYS 

Acte de base 

Tolerância Zero! à violência baseada no género 
Número OPSYS: ACT-62107 

Finançat amb l'Instrument de veïnatge, desenvolupament i cooperació internacional 
(NDICI-Global Europe) 

2. Iniciativa Team 
Europe 

Sí 

E- Youth Moçambic 

3. Zona beneficiària de 
l'acció 

L'acció s'ha de dur a terme en l'àmbit nacional i a les províncies seleccionades de 
Moçambic (Manica, Gaza i Maputo). 

4. Document de 
programació 

Programa indicatiu plurianual (PIP) 2021-2027 per a la República de Moçambic 

5. Relació amb els 
objectius del PIP / 
resultats esperats 

Objectiu del PIP: "Enfortir el sistema democràtic (transparència, rendició de comptes i 
estat de dret) i els marcs de governança econòmica per a una societat més inclusiva i justa 
a Moçambic (OE1)". 

Resultat esperat: Millorar la protecció de les dones, homes, nenes i nens en tota la seva 
diversitat davant de totes les formes de violència de gènere tant en l'àmbit públic com privat. 

ÀREES PRIORITÀRIES I INFORMACIÓ SOBRE ELS SECTORS 

6. Àrees prioritàries, 
sectors 

Àrea prioritària 3 - Governança, pau i una societat justa 

7. Objectius de 
desenvolupament 
sostenible (ODS) 

ODS principal: Objectiu 5 – Aconseguir la igualtat de gènere i apoderar les dones i les 
nenes Objectiu 5.1 – Posar fi a totes les formes de discriminació contra totes les dones i 
nenes a tot el món. 

Altres ODS significatius: 

Objectiu 1: Posar fi a la pobresa en totes les 

seves formes a tot el món. Objectiu 3: Garantir 

una vida sana i promoure el benestar. 

Objectiu 10: Reduir la desigualtat. 
Objectiu 16: Pau, justícia i institucions sòlides. 
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8 a) Codi(s) DAC 15180 - Posar fi a la violència contra les dones i les nenes. 

15170 – Organitzacions i moviments en defensa dels drets de la dona i institucions 

governamentals. 13030 – Planificació familiar. 

8 b) Canal de 
distribució ain @ 

Organitzacions multilaterals - 40.000 

9. Objectius ☒ Migració 
☐ Clima 
☐ Inclusió social i desenvolupament humà 
☒ Gènere 
☐ Biodiversitat 
☐ Educació 
☒ Drets humans, democràcia i governança 

10. Marcadors 

(del formulari DAC) 

Objectiu general de la política @ Objectiu 
no fixat 

Objectiu 
significatiu 

Objectiu 
principal 

Desenvolupament de la participació / bona 
governança 

☐ ☒ ☐ 

Ajuts per al medi ambient @ ☒ ☐ ☐ 

Igualtat de gènere i apoderament de les dones 
i les nenes 

☐ ☐ ☒ 

Salut reproductiva, materna, nounats i infants ☐ ☒ ☐ 

Reducció del risc de desastres @ ☒ ☐ ☐ 
Inclusió de persones amb 
discapacitat @ 

☐ ☒ ☐ 

Nutrició @ ☒ ☐ ☐ 

Marcadors de la Convenció de RIO Objectiu 
no fixat 

Objectiu 
significatiu 

Objectiu 
principal 

Diversitat biològica @ ☒ ☐ ☐ 

Combatre la desertificació @ ☒ ☐ ☐ 

Mitigació del canvi climàtic @ ☒ ☐ ☐ 

Adaptació al canvi climàtic @ ☒ ☐ ☐ 
11. Marcadors 
interns i etiquetes: Objectius de la política Objectiu no 

fixat 

Objectiu 
significatiu 

Objectiu 
principal 

 Digitalització @ ☒ ☐ ☐ 

  SÍ NO  

 
connectivitat digital ☐ ☐ 

 governança digital ☐ ☐ 

 emprenedoria digital ☐ ☐ 
 habilitats digitals / alfabetització ☐ ☐ 
 serveis digitals ☐ ☐ 

 
Connectivitat @ ☒ ☐ ☐ 
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Moçambic té una població de 33,9 milions habitants (est. 2022), dels quals aproximadament el 67 % viu i treballa a 
les zones rurals i el 68 % té 25 anys o menys (2020). Malgrat el seu important potencial, Moçambic continua sent un 
dels últims deu països del món pel que fa al desenvolupament humà1. Aquesta situació es veu agreujada per l'augment 
de la desigualtat que s'ha produït en els darrers anys2 com a conseqüència dels grans reptes generats pels ciclons, la 
pandèmia de la covid-19 i els conflictes armats a la província nord de Cabo Delgado, fets que han afectat els indicadors 
de desenvolupament humà, governança i progrés en els ODS. 

Moçambic ha revisat el seu marc legislatiu per tal de reforçar la lluita contra la violència sexual i de gènere (VSG). 
No obstant això, encara hi predominen els desequilibris de poder per raó de gènere i la VSG continua profundament 
arrelada a la societat moçambiquesa. Les normes socioculturals releguen els homes i les dones als rols de gènere 
tradicionals i impedeixen que els homes assumeixin plenament la responsabilitat de les seves pròpies vides i 
esdevinguin agents de canvi a les seves comunitats, fet que contribueix a la discriminació i exclusió de les dones i 
nenes de la vida social, política i econòmica, i evita que trenquin el cicle de la violència. 

 
 

connectivitat digital 

energia 

transport 

salut 

educació i recerca 

SÍ 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

NO 

☐ 

☐ 

☐ 

☐ 

 

Migració @ ☒ ☐ ☐ 

Reducció de les desigualtats @ ☐ ☒ ☐ 

Covid-19 ☒ ☐ ☐ 

    

INFORMACIÓ PRESSUPOSTÀRIA 

12. Imports Partida pressupostària: 14.02122 

Cost total estimat: 11.250.000 € 

Import total de la contribució al pressupost de la UE: 10.000.000 € 

S'atorga a la Comissió la responsabilitat de gestionar la contribució per un import de 
1.500.000 € transferida per l'Agència Catalana de Cooperació al Desenvolupament (ACCD) 
un cop s'hagi signat l'acord de transferència corresponent, d'acord amb elsprocediments 
aplicables al pressupost de la UE. 

Els Estats membres que participen en l'IEE e-Youth són: AT, BE, FI, FR, DE, IE, IT, NL, 
PT, ES, SE. L'import indicatiu de l'IEE és de 804 milions d'euros, dels quals 35 milions se 
centren específicament en la igualtat de gènere. 

GESTIÓ I IMPLEMENTACIÓ 

13. Tipus de 
finançament 

Gestió indirecta amb l'entitat, que s'ha de seleccionar d'acord amb els criteris establerts 
en l'apartat 4.4.1. 

1.2 Resum de l'acció 
 

 
 

 

1 Ocupa la posició 181 (de 188) en l'Índex de desenvolupament humà de l'any 2019. 
2 El coeficient de Gini ha augmentat de 0,47 (2008/9) a 0,56 (2014/15), de manera que Moçambic se situa actualment entre els països amb més 
desigualtat de l'Àfrica subsahariana. 
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Moçambic és un dels països menys desenvolupats del món i està experimentant un creixement de la desigualtat, 
incloent-t'hi diferències significatives pel raó de gènere. El país té una població de 33,9 milions de persones (est. 
2022), de la qual al voltant del 67 % viu i treballa en zones rurals, i el 68 % de la població té menys de 25 anys. El 
benestar de les llars de Moçambic ha disminuït durant els últims cinc anys. A més a més, recentment el paísha 
hagut de fer front a una sèrie de crisis multidimensionals, com ara la crisi del deute ocult, diversos ciclons, la 
pandèmia de la covid-19 i els conflictes armats a les províncies del nord. Aquestes situacions de crisi han dut 
milions de persones a la pobresa i han afectat el desenvolupament i els avenços duts a terme en igualtat de 
gènere. 

Aquesta acció es basa en els assoliments i les lliçons apreses en la Iniciativa Spotlight a Moçambic, així com en les 
recomanacions de l'avaluació final del programa duta a terme per la delegació de la UE a Moçambic (vegeu l'apartat 
3.4). 

Amb la iniciativa Tolerância Zero!, la UE té com a objectiu reforçar el seu compromís amb la igualtat de gènere i 
donar suport a l'apoderament de les dones col·laborant amb el govern, les OSC i altres actors clau en la lluita contra 
la VSG. Aquesta acció donarà suport a les estratègies a curt i mitjà termini dutes a terme pel govern de Moçambic3 
d'una manera integrada i abastarà un contínuum de prevenció i resposta a la VSG a escala provincial a Manica 
(districtes de Chimoio, Gondola, Mossurize i Tambara) i Gaza (districtes de Xai-Xai, Chongoene i Chicoalacoala). 
En l'àmbit central, l'acció oferirà assistència tècnica al Ministeri de Gènere, Infància i Acció Social (MGCAS, per 
les inicials en portuguès) i establirà una col·laboració amb una universitat per dur a terme dues enquestes sobre el 
seguiment del comportament (ESC). 

Els quatre objectius específics de Tolerância Zero! són: 

Prevenció de la VSG: Oferir suport i promoure unes normes socials, unes actituds i uns comportaments equitatius 
pel que fa al gènere mitjançant l'aplicació de lleis nacionals/traduïdes en l'àmbit institucional, comunitari i individual. 

Serveis: aconseguir que les dones i nenes que pateixen violència i pràctiques nocives utilitzin serveis essencials contra 
la VSG disponibles, accessibles i de qualitat. 

Moviments de dones i societat civil: Aconseguir que els grups de defensa dels drets de la dona, els moviments socials 
i les organitzacions de la societat civil (OSC) pertinents, incloses les que representen els joves i els grups que 
s'enfronten a formes múltiples i interrelacionades de discriminació/marginació, influeixin i assoleixin avenços d'una 
manera més eficaç per posar fi a la VSG. 

Capacitats i dades institucionals: Enfortiment de les capacitats institucionals, tècniques i de coordinació del MGCAS 
i altres parts implicades per poder donar una resposta multidisciplinària i integrada/holística a la VSG, basada en dades 
de qualitat. 

La iniciativa Tolerância Zero! està alineada amb l'àrea prioritària 3 del PIP ("Governança, pau i una societat justa") i 
el seu resultat ("Les dones, els homes, les nenes i els nens en tota la seva diversitat estan més ben protegits davant de 
totes les formes de violència de gènere tant en l'àmbit públic com en el privat"). Així mateix, també està en consonància 
amb el Pla d'aplicació a escala nacional (PAEN) del GAP III per a Moçambic, el Pla d'acció de drets humans i 
democràcia 2021-2024 i el full de ruta de la UE per a la participació amb la societat civil 2021-2027, i contribuirà a la 
Iniciativa Team Europe e-Youth, i més concretament, al pilar "apoderament", que té com a objectiu "disminuir la 
violència de gènere entre els joves" i "millorar la salut i els drets sexuals i reproductius, especialmentde les nenes i 
les dones joves". 

 
2 JUSTIFICACIÓ 

 
2.1 Context 

 

 
 
 
 

 

3 Pla quinquennal de govern (Plano Quinquenal do Governo-PQG 2020-2025): Pla nacional per a l'avenç de l'agenda de les dones (IV Plano 
Nacional de Acção Para o Avanço da Mulher 2018 – 2024); El Mecanisme multisectorial i integrat de suport a les dones víctimes de la violència 
(Mecanismo Multisectorial de Atendimento Integrado à Mulher Vítima de Violência 2012) D
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Des que Moçambic va assolir la independència l'any 1975, la seva constitució garanteix la igualtat de drets entre 
homes i dones. El país també ha adoptat i ratificat convencions internacionals4 i regionals rellevants en aquest 
camp, que es reflecteixen en tots els documents estratègics nacionals i en les polítiques temàtiques5. 

Així mateix, Moçambic ha progressat pel que fa a la igualtat de gènere i la millora de la vida de les dones i les 
nenes; no obstant això, encara hi ha reptes per resoldre, com ara una conscienciació i un accés limitats als serveis 
de salut sexual i reproductiva (SSSR) i l'abolició dels matrimonis forçats, especialment a les zones rurals. La 
magnitud d'aquests reptes fa necessària la posada en marxa d'accions concertades per part del govern, les 
organitzacions de la societat civil i els socis internacionals per tal de continuar avançant en matèria d'igualtat de 
gènere. 

La UE ha emprès diverses iniciatives per ajudar Moçambic a assolir la igualtat de gènere i erradicar la VSG. La 
Iniciativa Spotlight, finançada per la UE (35 milions d'euros) i que pretenia erradicar totes les formes de VSG, ha 
estat la inversió més important d'aquest tipus liderada pel govern de Moçambic (GoM). A part d'aquest esforç, la 
UE ha estat una ferma defensora de les OSC i les plataformes que defensen els drets de les dones. Així mateix, la 
UE també ha donat suport a l'elaboració del Perfil nacional de gènere i a la seva actualització l'any 2021 (en 
col·laboració amb UNWomen). 

El PIP 2021-2027 per a Moçambic té com a objectiu promoure la igualtat de gènere i l'apoderament de les dones 
tant mitjançant la implementació d'accions específiques (com proposa l'acció G2 d'aquest document) com del 
programa ResiNorte, actualment en curs, que vol millorar la SSR i la VSG a les províncies del nord afectades per 
la violència per mitjà d'una combinació d'ajut humanitari i desenvolupament. La UE també es compromet a garantir 
que, com mínim, el 85 % de les accions a les quals dona suport tinguin la igualtat de gènere com a objectiu principal 
o important, com ara les accions sobre competències digitals "Vamoz digital" o "NutriNorte", aprovades l'any 
2022, i el programa "Skills for Employment" (Competències per a l'ocupació"), que s'està duenta terme com a 
part de l'AAP 2023. 

Tolerância Zero! està en consonància amb: 

 El Pla quinquennal de govern (PQG) 2020-25, que té l'objectiu de promoure la igualtat de gènere en tots els 
àmbits i garantir la protecció de les persones més vulnerables, fent èmfasi en la violència de gènere, la protecció 
de la infància i els matrimonis prematurs, el tràfic de persones i l'abús sexual. 

 El Programa indicatiu plurianual (PIP) 2021-2027, que també preveu una acció independent per lluitar contra 
la violència sexual i de gènere com a part de la implementació del Pla d'aplicació a escala nacional (PAEN) 
del GAP III per a Moçambic. 

 El Pla d'acció de drets humans i democràcia per a Moçambic 2021-2024, que inclou "La igualtat de gènere i 
els drets de les dones i els infants" com una de les seves prioritats estratègiques. 

 El Full de ruta de la UE per a la participació amb la societat civil a Moçambic 2021-2027, que inclou la 
"Promoció de la igualtat de gènere i l'apoderament" com un dels objectius de la col·laboració amb les OSC 
durant aquest període. 

 La Iniciativa Team Europe e-Youth, basada en el pilar de l'"apoderament", que té com a objectiu "disminuir la 
violència de gènere entre els joves" i "millorar la salut i els drets sexuals i reproductius, especialment deles 
nenes i les dones joves". 

L'acció contribuirà a l'Agenda 2030 per al desenvolupament sostenible, concretament pel que fa a: ODS 5: 
Aconseguir la igualtat de gènere i apoderar les dones i les nenes Objectiu 5.1 "Posar fi a totes les formes de 
discriminació contra totes les dones i nenes a tot el món", i l'objectiu general que "totes les dones i nenes, 
especialment les més vulnerables, visquin lliures de violència i pràctiques nocives"; ODS 1: Posar fi a la pobresa 
en totes les seves formes a tot al món mitjançant diverses intervencions de generació d'ingressos per a les persones 
supervivents de la VSG; ODS 3: Bona salut i benestar Objectiu 3.1: "Reduir la mortalitat materna" mitjançant la 
prevenció del matrimoni infantil, els embarassos precoços i l'oferiment de recursos integrals per a les supervivents 
que han patit VSG; ODS 10: Reduir les desigualtats gràcies a una conscienciació diversa i a enfocaments 
transformadors en matèria de gènere; i l'ODS 16: Pau, justícia i institucions sòlides, tot sensibilitzant i donant veu 
a la societat civil en temes relacionats amb els drets humans —inclosos els drets de lespersones amb discapacitat 
i LGBT+—, reforçant les capacitats tècniques i de gestió dels moviments de defensade les dones i implementant 
OSC i OBC. 

 
4 Declaració universal dels drets humans (1948); Pacte internacional de drets civils i polítics (1966); Convenció internacional sobre drets econòmics, 
socials i culturals (1966); Convenció internacional sobre l'eliminació de totes les formes de discriminació contra la dona (CEDAW) (1979); 
Declaració i programa d'acció de Viena de la Conferència Mundial sobre Drets Humans (1993), Declaració i plataforma d'acció de Beijing (1995); 
Convenció sobre els drets de les persones amb discapacitat (2008); Objectius de desenvolupament sostenible / Agenda 2030 (2015); Principis 
rectors de l'ONU sobre empreses i drets humans (UNGP). 
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5 Llei núm. 29/2009, de 29 de setembre, de violència domèstica contra les dones; Llei núm. 26/2019, del codi d'execució penal; Llei núm. 
25/2019, de revisió del codi d'enjudiciament penal; Llei núm. 24/2019, de revisió del codi penal; Llei núm. 23/2019, de successions; Llei núm. 
22/2019, del dret de família; Llei núm. 19/2019; Llei per a la prevenció i la lluita contra les unions prematures. 
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2.2 Anàlisi de la problemàtica 

Des del 2018, Moçambic ha revisat el seu marc legislatiu per tal de reforçar la lluita contra la VSG. No obstant 
això, encara hi predominen els desequilibris de poder per raó de gènere i la VSG continua profundament arrelada 
a la societat moçambiquesa. Les normes socioculturals releguen els homes i les dones als rols de gènere 
tradicionals i impedeixen que els homes assumeixin plenament la responsabilitat de les seves pròpies vides i 
esdevinguin agents de canvi a les seves comunitats, fet que contribueix a la discriminació i exclusió de les donesi 
nenes de la vida social, política i econòmica, i evita que trenquin el cicle de la violència. A més a més, les donesi 
les nenes en situació de pobresa i amb alguna discapacitat són més vulnerables a diversos tipus de violència (física, 
econòmica, psicològica, sexual). La Llei de violència domèstica de 2009 va convertir la violència contra les dones 
en un delicte públic i no privat, si bé la violència domèstica i sexual encara es considera una qüestió privada, que 
sovint s'aborda dins la pròpia família o es deixa a discreció dels tribunals tradicionals. Així doncs, els delictes de 
VSG rarament es denuncien als sistemes judicials i, quan això passa, hi ha un grau elevat d'impunitat. 
Consegüentment, es fomenta la idea que les violacions relacionades amb la VSG no tenen conseqüències, cosa que 
alhora posa en perill els esforços duts a terme en matèria de prevenció. 

Tot i que els avenços cap a la paritat de gènere en l'educació primària són encoratjadors, les noies encara han de 
fer front a diversos reptes, especialment pel que fa a l'embaràs durant l'adolescència i el matrimoni infantil (abans 
dels 18 anys), sobretot a les províncies de Niassa, Cabo Delgado i Manica6, les quals presenten unes taxes més 
elevades i on un important nombre de noies dona a llum abans d'arribar a aquesta edat7. Així mateix, les dades 
anecdòtiques indiquen un índex elevat de tràfic sexual i prostitució forçada a Gaza, que afecta dones i nenes. 

L'informe de l'any 2018 sobre violència contra les dones i les nenes que cobreix les províncies de Nampula, Sofala 
i Gaza indica que el 45,5 % de les dones han patit algun tipus de violència física, psicològica, econòmicao sexual 
al llarg de la seva vida, i el principal autor de la violència física contra les dones sol ser la parella íntima 
o algú de l'àmbit familiar. Tot i que les víctimes són principalment dones i nenes, els homes i els nens també corren 
el risc de patir violència sexual, inclosa la violació de nens. 

Un altre problema important que cal tenir en compte és l'augment del risc de violència i explotació que poden patir 
els joves (especialment les noies) durant i després de les crisis provocades per esdeveniments meteorològics 
extrems. Aquest risc s'agreuja en aquelles situacions en què augmenta la inseguretat alimentària, a l'hora de recollir 
aigua i llenya o durant l'allotjament en refugis temporals. No obstant això, la implementació dels principis "Build 
Back Better" en relació amb la reducció i gestió del risc de catàstrofes i/o les directrius en matèria de prevenció de 
l'explotació i l'abús sexual (PSEA)8, com ara la integració de solucions específiques sensibles a situacions de crisi 
i al gènere, modificadors de crisi i altres principis relacionats amb la SVG, encara es troba en una fase incipient. 

L'impacte general de la VSG també es veu agreujat com a conseqüència de la limitació a l'accés als serveis 
essencials de prevenció i resposta; la insuficient coordinació entre els diferents socis; les mancances existents en 
els mecanismes de derivació; i l'escàs nombre de parts implicades que ofereixen serveis de salut mental i suport 
psicosocial específics per a les supervivents de la VSG. 

Els problemes addicionals per tractar són: 

Prevenció de la VSG 

 Tot i que Moçambic disposa d'un marc legislatiu progressista, la feble aplicació de la llei i el seu seguiment 
continuen sent un repte clau, especialment a escala provincial i de districte. El sistema judicial a escala 
provincial i de districte —inclosos els tribunals tradicionals locals— necessita rebre formació addicional per 
poder oferir serveis sensibles en matèria gènere i evitar així la revictimització de les supervivents. De la 
mateixa manera, la policia també necessita rebre formació addicional per elaborar informes de precedents de 
VSG que siguin acceptats pels tribunals. 

 Tot i que l'enfocament centrat en les dones i les nenes ha obtingut uns resultats positius, la implicació masculina 
poques vegades ha format part d'aquesta equació. Cal, doncs, disposar d'enfocaments estratègics que 
transformin la perspectiva de gènere i involucrin els homes i els nens. 

 Tot i que actualment la VSG forma part de l'agenda de les entitats oficials i de la societat civil a tot Moçambic, 
els grups marginats, com les persones amb discapacitat i LGBT+, gairebé no participen en el contínuum de 
prevenció i resposta. 
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6 Gender Assessment for USAID/Mozambique Country Development Cooperation Strategy. Maputo, juny de 2019. 
7 40,2 % a Cabo Delgado, 41,5 % a Niassa i 51,7 % a Nampula, segons Child Marriage and Adolescent Pregnancy in Mozambique: Causes and 
Impact, UNICEF Moçambic, UNFPA i Coligação para a Eliminação e Prevenção dos Casamentos Prematuros 2015. 
8 Les organitzacions i les agències de les Nacions Unides que treballen en entorns humanitaris / de desenvolupament han de seguir normes 
estrictes en relació amb la prevenció de l'explotació i abús sexual, que generalment es basen en el Butlletí del secretari general de les Nacions 
Unides sobre la protecció contra l'explotació i l'abús sexual (PSEA). 
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Serveis 

 En general, els serveis que aborden la violència sexual i de gènere són insuficients, han d'estar méscoordinats, 
ofereixen un suport psicosocial mínim i requereixen un reforç que inclogui xarxes de protecció per a les 
víctimes/supervivents que denunciïn el delicte. A més a més, alguns dels districtes objectiu de la iniciativa 
Tolerância Zero! no disposen d'un centre d'assistència integral a les víctimes de la violència (CAI)9. 

 No es disposa d'un nombre suficient de metges degudament formats per dur a terme exploracions forenses de 
VSG (peritos ocasionais) i poder donar resposta a les necessitats del país, i els professionals sanitaris 
qualificats han de rebre formació regularment per contrarestar l'elevada rotació de personal. Aquests esforços 
s'han de combinar amb accions de conscienciació sostingudes en el temps i un diàleg polític amb els actors 
rellevants pel que fa a la retenció del personal. 

 Tot i que les intervencions econòmiques són clau per a l'apoderament de les dones i les nenes i són crucials 
per a la integració social/autonomia de les supervivents de VSG, aquest recurs poques vegades es troba 
disponible. Les activitats que permetin generar ingressos han de formar una part integral de les iniciatives 
per fer front a la VSG des d'un inici, i el seu disseny ha de permetre la inclusió de les supervivents a mesura 
que aquestes s'identifiquin durant la implementació del programa. 

 Les dones i les adolescents tenen necessitats significatives pel que fa a la planificació familiar que no han estat 
satisfetes. Així, per exemple, les adolescents d'entre 15 i 19 anys que volen evitar un embaràs es troben amb 
moltes més necessitats no cobertes pel que fa als sistemes anticoncepció moderns que la resta de dones en edat 
reproductiva que volen evitar quedar-se embarassades (el 43 %, enfront del 24 %). Les nenes i dones 
adolescents han de fer front a un gran nombre de barreres per poder accedir als serveis d'atenció anticonceptiva, 
inclosa la por de revelar que són sexualment actives (si no estan casades) i la pressió social per tenir un fill (si 
estan casades). 

Moviments de dones i societat civil 

 Tot i que els activistes i la societat civil han avançat molt pel que fa a la conscienciació sobre la VSG, és 
necessari que mantinguin un diàleg i un seguiment més sostinguts al llarg del temps amb les autoritats de 
Moçambic. Els mecanismes per garantir la participació cívica i una implicació significativa dels activistes i les 
organitzacions que conformen la societat civil (especialment els joves i les dones amb discapacitat) en els 
processos de presa de decisions són limitats. En aquest sentit, cal destacar que capacitats de les OSC i les OBC 
en matèria d'administració, gestió financera, gestió de programes i captació de fons continuen sent febles. 

Capacitats i dades institucionals 

 El MGCAS reconeix la necessitat de comptar amb suport per enfortir les seves capacitats institucionals, 
tècniques i de coordinació en l'àmbit central, provincial i de districte i poder dur a terme les seves funcions 
bàsiques. Les àrees clau inclouen la coordinació general, la planificació, la pressupostació i la supervisió dels 
esforços duts a terme en relació amb la VSG. 

 L'aplicació d'un enfocament holístic per posar fi a la VSG requereix una coordinació multisectorial eficaç. 
No obstant això, no és possible coordinar de manera eficient la resposta a la VSG, incloent-t'hi el govern i la 
societat civil, sense analitzar prèviament de manera conjunta les dades i la informació, com a punt de partida 
per a qualsevol procés de presa de decisions. 

 La feble recopilació i ús de les dades i estadístiques sobre VSG continua sent tot un repte. L'existència de 
diferents sistemes de gestió de la informació (SGI) ha limitat l'ús de les dades disponibles en els processos de 
presa de decisions. L'any 2022 es va implantar InfoViolência10, una iniciativa que actualment es troba operativa 
a les comissaries de Maputo i petits centres policials i comandaments del districtes de Gaza,Manica i 
Nampula. El personal format en gestió de dades es concentra majoritàriament en l'àmbit central i a les capitals 
de província. La recopilació de dades només es va dur a terme en els districtes on es va implementar la 
Iniciativa Spotlight, la qual cosa dificulta l'obtenció d'informació consolidada de la totalitat de la província 
mitjançant aquest sistema. 
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Les principals parts implicades en aquesta acció són: 

 El MGCAS és l'òrgan principal que dirigeix i coordina la implementació de les polítiques de gènere, infància 
i acció social. S'espera que garanteixi la coordinació i la complementarietat entre tots els actors relacionats 
amb la VSG sobre el terreny, així com la supervisió i l'orientació estratègica general. A escala provincial, la 
iniciativa Tolerância Zero! coordinarà i ajudarà a potenciar les capacitats de les direccions provincials de 
gènere, infància i acció social (DPGIAS). 

 El Ministeri de Sanitat (MISAU) és el principal òrgan responsable d'implementar i coordinar la política en 
matèria de salut en els àmbits privat, públic i comunitari. El Ministeri de Sanitat ofereix serveis sobre la VSG 
seguint els protocols de 
VG en diverses unitats sanitàries, però no en totes. Es preveu que la seva funció consisteixi en coordinar, 
formar i supervisar els proveïdors de salut que ofereixen serveis relacionats amb la VSG a escala provincial i 
de districte. El Servei de Salut Amigable per a Adolescents i Juvenils (SAAJ) es troba sota la jurisdicció del 
Ministeri de Salut. Aquests serveis inclouen la planificació familiar, la prevenció del VIH, l'assessorament i 
el tractament i els serveis relacionats amb la VSG. 

 El Ministeri de Justícia, Afers Constitucionals i Religiosos (MoJ) és el responsable de la direcció, execució 
i coordinació dels afers constitucionals, legals, de justícia, de drets humans i religiosos. Pel que fa a la 
iniciativa Tolerância Zero!, en l'àmbit provincial està representada per l'Institut d'Assistència iRepresentació 
Jurídica (IPAJ). L'IPAJ ofereix assessorament legal gratuït a supervivents de VSG. 

 La funció del Ministeri de l'Interior (MI) en relació amb Tolerância Zero! consisteix en gestionar la 
plataforma digital InfoViolência. A escala provincial, el Ministeri d'Investigació també coordina els Gabinets 
d'Atenció a Famílies i Menors Víctimes de Violència (GAFMVV) i el Servei Nacional d'Investigació 
Criminal (SERNIC). 


  La iniciativa Tolerância Zero! també es coordinarà amb els següents òrgans de govern a escala provincial 

i comarcal: 
  Direcció del Districte de Dona Sanitària i Acció Social (SDSMAS). La seva funció consistirà en ajudar les 

persones supervivents de VSG i supervisar la implementació de les activitats. 
  Els Serveis Provincials d'Assistència Social (SPAS, que s'engloben en la Secretaria d'Estat Provincial, de 

nomenament central) tindran com a funció principal rehabilitar, equipar i posar en funcionament els refugis 
temporals dels CAI. 

  Els CAI combinen quatre serveis essencials: sanitat, policia, afers socials i justícia. Els CAI encapsulen la 
visió d'un mecanisme multisectorial en un únic punt de prestació de serveis. 

 

9 Els Centros de Atendimiento Integrado (CAI) combinen quatre serveis essencials: sanitat, policia, afers socials i justícia. 
10 Sistema de gestió de casos creat per la Iniciativa Spotlight i posat en marxa pel Ministeri de l'Interior. 
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Finalment, Tolerância Zero! garantirà la participació activa dels líders comunitaris, activistes i organitzacions de 
la societat civil: 

 Els líders comunitaris, inclosos els líders religiosos i tradicionals, són els guardians del canvi i aliats 
fonamentals en qualsevol iniciativa en matèria de prevenció. 

 Els joves i activistes en temàtiques de gènere, especialment els que representen grups que experimenten 
formes múltiples i interrelacionades de discriminació, també són actors essencials per impulsar el canvi. 

 Les organitzacions de la societat civil participaran de manera significativa al llarg del cicle del programa 
com a socis d'implementació i com a assessors. 

El Mecanisme de Coordinació Multisectorial convocarà reunions de grups provincials i de districte amb la 
participació de personal sanitari, de policia, justícia, l'IPAJ, les DPGCAS, representants d'educació, la societat 
civil, així com líders influents, incloent-hi els joves. 

 
3 DESCRIPCIÓ DE L'ACCIÓ 

3.1 Objectius i assoliments previstos L'objectiu general d'aquesta acció és protegir les dones, homes, 
nenes i nens en tota la seva diversitat de totes les formes de violència masclista tant en l'àmbit públic 
com privat. 

Els objectius específics d'aquesta acció són: 

1. Prevenció de la VSG: Oferir suport i promoure unes normes socials, unes actituds i uns 
comportaments equitatius pel que fa al gènere mitjançant l'aplicació de lleis nacionals/traduïdes en 
l'àmbit institucional, comunitari i individual. 

2. Serveis: aconseguir que les dones i nenes que pateixen violència i pràctiques nocives utilitzin serveis 
essencials contra la VSG disponibles, accessibles i de qualitat. 

3. Moviments de dones i societat civil: Aconseguir que els grups de defensa dels drets de la dona, els 
moviments socials i les organitzacions de la societat civil (OSC) pertinents, incloses les que representen 
els joves i els grups que s'enfronten a formes múltiples i interrelacionades de discriminació/marginació, 
influeixin i assoleixin avenços d'una manera més eficaç per posar fi a la VSG. 

4. Capacitats i dades institucionals - Enfortir les capacitats institucionals, tècniques i de coordinació del 
Ministeri de Gènere, Infància i Acció Social (MGCAS), i la resta de parts implicades pertinentsper 
fer poder oferir una resposta multidisciplinària i integrada/holística a la VSG, basada en dades de 
qualitat 

 
Els assoliments previstos d'aquesta acció que contribueixen als objectius específics són: 

1.1. Augment de la conscienciació, el diàleg i els espais per dur a terme activitats de prevenció sobre 
la VSG. 

2.1. Millora de l'accés per a les supervivents de VSG a serveis multisectorials, integrats, 
confidencials, de qualitat i sensibles al gènere. 

2.2. Millorar l'accés de les supervivents de VSG a oportunitats que els permetin generar ingressos i 
oferir suport socioeconòmic que integri els serveis de planificació familiar. 

3.1. Millorar la capacitat dels grups de dones i les OSC d'influir en les estructures de presa de 
decisions i atendre millor les poblacions beneficiaries. 

4.1. Enfortiment de les capacitats institucionals, tècniques i de coordinació del MGCAS i d'altres parts 
implicades per articular tots els programes de VSG. 

4.2. Reforç de la recopilació i anàlisi de dades sobre VSG, així com de la promoció i la presa de 
decisions basades en proves. 
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3.2 Activitats indicatives 

Activitats relacionades amb l'assoliment previst 1.1: Augment de la conscienciació, el diàleg i els espais per dur a 
terme activitats de prevenció sobre la VSG. 

● Invertir en mòduls de formació innovadors, formació en cascada i formació continua per als funcionaris 
públics (per exemple, sobre legislació, esforços de coordinació, mecanismes de protecció). 

● Sensibilitzar les comunitats contra la VSG (incloent-hi el matrimoni infantil, els embarassos precoços i les 
pràctiques nocives) mitjançant enfocaments transformadors en matèria de gènere i activitats adequades 
culturalment. 

● Apoderar dones, homes, nenes i nens mitjançant activitats de mentoria. 
● Implicar homes i nens en la conscienciació sobre la VSG com a defensors i agents del canvi. 
● Ampliar l'ús de les ràdios comunitàries, els mitjans de comunicació i les xarxes socials pel que fa a la 

transmissió de missatges sensibles al gènere. 
● Incloure mesures contra l'explotació i l'abús sexual en els plans de gestió d'emergències i crisi. 
● Desenvolupar una estratègia per incloure i implicar de manera significativa les persones més endarrerides 

en la mobilització i la formació (per exemple, dones que viuen amb el VIH, persones amb discapacitat i 
LGBT+). 

● Invertir en el desenvolupament d'activitats i materials accessibles a les persones amb discapacitat, amb la 
implicació de les seves organitzacions. 

Activitats relacionades amb l'assoliment previst 2.1: Millorar l'accés de les supervivents de la VSG a serveis 
multisectorials, integrats, confidencials, de qualitat i sensibles al gènere. 

● Reforçar els grups tècnics multisectorials per accelerar la resposta i l'atenció als casos de VSG a escala 
provincial i de districte. 

● Potenciar la capacitat de l'administració pública en l'àmbit provincial per crear una demanda de serveis 
essencials, com els que ofereixen els CAI, mitjançant un enfocament basat en els drets. 

● Rehabilitació i equipament dels serveis de VSG (CAI, SAAJ, GAFMVV). 
● Reforçar els CAI existents i garantir un paquet complet de serveis essencials (sanitaris, policials, socials i 

legals), incloent-hi també nens i homes víctimes de violació. Els CAI de determinades ubicacions 
específiques han d'incloure refugis temporals per als supervivents que necessiten protecció. 

● Integrar/millorar els serveis de salut mental/rehabilitació psicològica als CAI i al GAFMVV. 
● Formar els jutges a escala provincial i de districte —així com dels tribunals tradicionals locals— per poder 

oferir serveis sensibles al gènere i evitar la revictimització de les persones supervivents. 
● Elaborar un mapa de les OSC que ofereixen serveis relacionats amb la VSG (per exemple, refugi, assistència 

jurídica, xarxes de suport a la infància) a prop dels CAI, les clíniques i les brigades mòbils i elaborar un 
directori amb aquests serveis per poder derivar-hi les víctimes. 

● Reforçar els mecanismes de derivació comunitària per millorar i accelerar la detecció, l'atenció i el 
seguiment dels casos de VSG. 

Activitats relacionades amb l'assoliment previst 2.2: Millora de l'accés dels i les supervivents de VSG a 
oportunitats que els permetin generar ingressos i suport socioeconòmic i que incloguin els serveis de planificació 
familiar. 

● Dur a terme estudis sobre la cadena de valor/mercat per àrea geogràfica. 
● Garantir que les accions d'emprenedoria econòmica formin part integral dels serveis de suport a les 

supervivents i que siguin inclusives (per exemple, persones amb discapacitat, LGBT+). 
● Buscar sinergies amb els programes en curs sobre el desenvolupament d'habilitats, mitjans de subsistència i 

oportunitats econòmiques. 
● Col·laborar amb OSC qualificades i OBC amb experiència contrastada en l'apoderament econòmic per dur a 

terme el seguiment de les persones beneficiàries, acompanyar-les i derivar-les a serveis complementaris. 
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● Establir acords amb centres de formació tècnica i/o professional per derivar-hi les persones supervivents que 
resideixen en zones urbanes o properes. 

● Derivar les persones supervivents de VSG a intervencions basades en efectiu, incloent-t'hi les activitats 
remunerades no tradicionals. 

● Garantir la derivació i la contraderivació entre els serveis de violència sexual i de gènere i les iniciatives de 
capacitació econòmica. 

● Integrar la planificació familiar en els serveis de suport socioeconòmic (augmentant la demanda i la capacitat 
dels proveïdors de serveis sanitaris i dels professionals sanitaris comunitaris per oferir aquests serveis, 
incloent-hi l'anticoncepció). 

Activitats relacionades amb l'assoliment previst 3.1: Els grups de dones i les OSC van millorar la capacitat 
d'influir en les estructures de presa de decisions i atendre millor les poblacions beneficiaries. 

● Donar suport a l'autonomia tècnica de les organitzacions i desenvolupar la seva capacitat de gestió, inclosa la 
capacitat per dissenyar i implementar programes tècnicament sòlids contra la VSG i administrar-ne els fons de 
manera eficaç i transparent. 

● Reforçar la capacitat de les OSC i les OBC per promoure enfocaments transformadors de gènere en les seves 
intervencions, inclosos els mecanismes multisectorials i el treball basat en la comunitat. 

● Oferir suport a plataformes de promoció i diàleg polític que permeti reproduir les millors pràctiques en matèria 
de VSG a escala comunitària, provincial i de districte. 

● Garantir que els activistes, els grups de dones i joves i les OSC formin part dels processos de planificació, 
presa de decisions i implementació del programa. 

Activitats relacionades amb l'assoliment previst 4.1: Enfortiment de les capacitats institucionals, tècniques i de 
coordinació del MGCAS i d'altres parts implicades per articular tots els programes de VSG. 
● Formar el personal del MGCAS i altres actors d'àmbit nacional, provincial i de districte en la planificació, 

finançament i gestió de programes multisectorials de prevenció i resposta a VSG. 
● Aportar coneixements qualificats i experimentats per reforçar la capacitat del MGCAS a l'hora de gestionar 

iniciatives i programes relacionats amb la VSG. 
● Facilitar els mecanismes d'aprenentatge entre iguals i el reforç d'accions multidisciplinàries en col·laboració 

amb altres institucions estatals, incloses les visites conjuntes als emplaçaments del projecte. 
● Crear sinergies amb programes regionals entre països PALOP-TL per implementar/utilitzar les millors 

pràctiques de finançament en matèria de gènere i pressupostació adequada durant la planificació anual del 
govern de Moçambic. 

 
Activitats relacionades amb l'assoliment previst 4.2: Reforç de la recopilació i anàlisi de dades sobre VSG, així 
com de la promoció i la presa de decisions basades en proves. 

● Formar les parts implicades pertinents perquè recopilin, analitzin i utilitzin dades relacionades amb la VSG 
per prendre decisions polítiques, promoure i adaptar i els programes contra la violència sexual i de gènere. 

● Reforçar l'ús efectiu de les dades d'"InfoViolência" mitjançant la formació en l'anàlisi de dades, i ampliar-lo 
a tots els districtes de Manica (incloent-t'hi els equips, la formació i el seguiment) per tal de provar el 
sistema. 

● Desenvolupar protocols i/o polítiques multilaterals d'intercanvi d'informació per millorar l'anàlisi i la 
utilització de dades a tots els sectors i sistemes d'informació sobre VSG. 

● Dur a terme dues enquestes de vigilància del comportament (EVC) en col·laboració amb una universitat 
nacional per tal d'abordar les mancances d'informació sobre el coneixement, les actituds i els comportaments 
de les dones, nenes, homes i nens sobre la VSG. 

 
El compromís de la contribució de la UE amb la Iniciativa Team Europe a què fa referència aquesta acció es 
complementarà amb altres contribucions del Team Europe. Això està subjecte a la confirmació formal de la 
contribució significativa de cada membre respectiu tan aviat com sigui possible. En el cas que finalment les TEI 
i/o aquestes contribucions s'acabin duen a terme, l'acció de la UE es podrà continuar duent a terme fora del marc 
de la TEI. 
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3.3 Transversalització de gènere 
 

Canvi climàtic i protecció del medi ambient 
Les dones, especialment les joves i les nenes, poden veure's exposades a més VSG tant durant les crisis 
provocades per esdeveniments meteorològics extrems com després. Aquest risc s'agreuja en aquelles 
situacions en què augmenta la inseguretat alimentària, a l'hora de recollir aigua i llenya o durant l'allotjament 
en refugis temporals. La iniciativa Tolerância Zero! treballarà estretament amb el MGCAS i l es parts 
implicades per desenvolupar un pla de preparació que inclogui la prevenció, resposta i mitigació de la VSG 
i garanteixi el reforçament dels serveis integrats multisectorials per mitjà de la policia, la protecció social, la 
salut i els serveis jurídics. L'acció aplicarà els principis "Building Back Better" i les directrius PSEA per tal 
d'incorporar solucions específiques sensibles a les crisis i a les qüestions de gènere,com ara modificadors de 
crisis i qualsevol altra mesura relacionada amb la VSG. 

 
Anàlisi dels resultats de l'avaluació ambiental estratègica (AAE); Resultats de l'anàlisi de l'avaluació 
de l'impacte ambiental (AIA); 
Resultats de la anàlisis de l'avaluació del risc climàtic (ARC): No és necessari dur a terme avaluacions 
AAE, AIA i ARC addicionals. 

 

 
Igualtat de gènere i apoderament de les dones i les nenes 

D'acord amb els codis DAC de gènere de l'OCDE identificats en la secció 1.1, Tolerância Zero! està etiquetat 
com a G2. Això implica que l'objectiu principal d'aquesta iniciativa és la igualtat de gènere i l'apoderament 
de la dona. A part de centrar-se en la VSG, la igualtat de gènere també forma part de tot el programa. Les 
desigualtats de gènere a Moçambic són greus i els desavantatges socials, econòmics i polítics són una situació 
generalitzada. Aquest és també el cas de Manica i Gaza, que es troben entre les províncies amb les taxes més 
elevades de matrimoni infantil i tràfic sexual, respectivament. Si no es duen aterme accions concertades per 
identificar, mitigar i controlar aquestes desigualtats, és probable que la situació empitjori i es perdi part dels 
guanys i les inversions realitzades anteriorment en aquestes províncies. 

Les dones i les nenes són especialment vulnerables a aquesta situació com a conseqüència de la pobresa. Les 
estructures de lideratge formals i informals i la presa de decisions es troben majoritàriament dominades pels 
homes. Tolerância Zero! vigilarà que les dones formin part integrant dels processos de planificació, presa de 
decisions i implementació a través de les estructures comunitàries, i que les supervivents de la VSG participin 
en activitats d'apoderament econòmic. 

 

 
Drets humans 

Tolerância Zero! segueix un enfocament basat en els drets humans. En el marc de la seva tasca de prevenció, 
continuarà difonent i augmentant la conscienciació sobre les lleis, com la Llei 22/2019, relativa a la família, 
la Llei 23/2019, sobre el matrimoni infantil, i la Llei 23/2019, de successions. Els agents estatals són els 
responsables d'oferir els serveis bàsics a les comunitats, a les supervivents de la VSG i als titulars de drets. 
Tolerância Zero! vol reforçar les capacitats dels agents estatals per oferir serveis essencials que tinguin en 
compte les qüestions de gènere en infraestructures públiques com els CAI iarribar a comunitats remotes 
mitjançant les brigades mòbils i, a la vegada, recolzar els titulars dels dretspel que fa a la conscienciació, 
la participació i el diàleg comunitari. A part de la prestació de serveis essencials, les activitats inclouen el 
desenvolupament de capacitats de les parts implicades en enfocaments transformadors de gènere i basats en 
els drets humans. Tolerância Zero! respectarà els cinc principis basatsen els drets humans: i) respecte de tots 
els drets humans; ii) no-discriminació; iii) participació; iv)transparència i v) rendició de comptes. 
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Discapacitat 

Les persones amb discapacitat han de fer front a unes barreres enormes per accedir als serveis i pateixen 
discriminació i estigmatització, la qual cosa les exposa a riscos de violència física, sexual i emocional i d'abús. 
Les organitzacions de persones amb discapacitat formaran part dels processos de planificació, presa de decisions 
i implementació del programa a través de les estructures comunitàries, i els drets de les persones amb discapacitat 
s'integraran en els cursos de formació per al personal del govern i les OSC i les OBC, activistes i líders 
comunitaris. Les organitzacions de persones amb discapacitat també oferiran assessorament sobre l'adaptació 
dels materials IEC seleccionats per fer-los accessibles. Totes les rehabilitacions que es duguin a terme en 
infraestructures (per exemple, CAI i SAAJ) tindran en compte l'accessibilitat. Les persones amb discapacitat 
estaran vinculades amb vies de derivació inclusives. Les dades reflectiran el nombre de persones amb 
discapacitat. Els moviments de dones i la societat civil també inclouran persones amb discapacitat i defensaran 
els seus drets. 

 
 

Democràcia 

Els valors culturals —inclosos els valors relacionats amb el gènere— determinen la manera en què es 
construeixen i es perceben les societats i els seus sistemes de governança, i en última instància estableixen 
prejudicis que afavoreixen els homes davant de les dones. Hi ha un vincle estret entre la implicació en matèria 
de gènere, l'obertura democràtica, incloent-t'hi el compromís polític, la confiança en la societat i el benestar. 
En aquest sentit, l'acció fomentarà una àmplia participació de les diverses parts implicades per tal de promoure 
una cultura de comprensió, debat i respecte mutu per les diferents opinions i testimonis. Tolerância Zero! 
fomentarà el compromís i la participació pública de les dones i els grups marginats, incloses les dones que viuen 
amb el VIH, les persones amb discapacitat i les persones LGBT+. 

 
 

Sensibilitat al conflicte, pau i resiliència 

Tolerância Zero! té com a objectiu millorar la resiliència de les nenes i les dones mitjançant la promoció 
dels seus drets fonamentals. Sensibilitzarà els actors clau, les institucions estatals i els beneficiaris per 
combatre la VSG. D'aquesta manera, vol actuar de manera preventiva o oportuna davant d'una possible 
situació de violació dels drets humans. Un cop confirmat un cas de violència (unió prematura, embaràs 
precoç, VSG o fins i tot situacions de risc percebut), Tolerância Zero! donarà suport a la prestació de 
serveis per ajudar la supervivent, incloent-hi l'accés a la justícia. Així mateix, també intentarà promoure 
l'establiment d'unes millors relacions entre la societat civil i l'Estat. 

 

 
Reducció del risc de desastres 

Sempre que es consideri oportú, s'aplicaran solucions específiques sensibles a les situacions de crisi i les 
qüestions de gènere. Això permetrà actuar i oferir una resposta ràpida a les noves necessitats humanitàries 
de les dones, nenes i persones amb discapacitat que es podrien produir a les zones on es durà a terme la 
iniciativa Tolerância Zero! durant la fase d'implementació. 

 
 

Joventut 

Cal sensibilitzar els joves dels dos sexes contra la VSG i capacitar-los mitjançant l'ús d'enfocaments 
transformadors de gènere que eliminin les pràctiques tradicionals nocives que contravenen els drets 
humans bàsics. En un context on la VSG s'ha normalitzat durant generacions, així com els matrimonis 
infantils forçats i els embarassos precoços, és important augmentar la conscienciació entorn del drets 
sexuals reproductius. Els joves participaran en la presa de decisions a través de plataformes juvenils que 
s'inclouran en el seguiment de l'elaboració i implementació de polítiques. Els homes joves hi participaran 
de manera efectiva mitjançant programes de mentoria. Així mateix, per tal de sensibilitzar els joves es 
promourà l'ús d'eines digitals i una comunicació innovadora sobre la prevenció de la VSG i els serveis 
disponibles, també mitjançant les xarxes socials. 
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3.4 Riscos i lliçons apreses 
 

Categoria Riscos Probabilitat 
(alta/mitjana 
/baixa) 

Impacte 
(alt/mitjà/ 
baix) 

Mesures de mitigació 

Financera El govern no assigna prou 
recursos per sufragar les 
despeses de funcionament 
de les infraestructures 
rehabilitades dels  CAI, 
els SAAJ, les brigades 
mòbils i GAFMVV. 

A A Concentració en menys emplaçaments 
estratègics, tot garantint la massa 
crítica d'intervencions necessàries per 
assegurar una prestació de serveis 
suficient que permeti satisfer la 
demanda de serveis de VSG. 

Entorn 
extern 

Resistència dels líders 
tradicionals,  inclosos 
els membres  dels 
tribunals tradicionals. 

A A Activitats específiques de comunicació 
i formació amb enfocaments 
transformadors adreçats a líders i 
tribunals tradicionals. 

Entorn 
extern 

Manca o nombre 
insuficient de refugis o 
refugis inadequats per a 
la protecció de les 
persones   supervivents 
amenaçades pels 
agressors. 

A A Accelerar l'estudi i el mapeig de llocs 
de protecció viables, xarxes 
comunitàries i qualsevol altre 
mecanisme local de protecció del qual 
se n'hagi contrastat l'eficàcia per tal 
d'oferir alternatives a les persones 
supervivents. 

Entorn 
extern 

És possible que les 
activitats d'apoderament 
econòmic no es 
tradueixin en un accés al 
mercat o en un augment 
dels ingressos. 

M A Realització d'estudis previs per 
identificar oportunitats/cadenes de 
valor prometedores i, en conseqüència, 
determinar les activitats pertinents. 

Entorn 
extern 

Noves catàstrofes lligades 
a la meteorologia 

A A Integració de solucions específiques 
sensibles a les situacions de crisi i al 
gènere, com ara els modificadors de 
crisis i les directrius PSEA revisades. 
Aplicar els principis "Building Back 
Better". 

Planificació, 
processos i 
sistemes 

Capacitat institucional i 
tècnica limitada de les 
parts implicades per 
beneficiar-se de les 
oportunitats de 
finançament disponibles 

M M Promoure la comunicació adreçada a 
totes les parts implicades i identificar 
els actors clau perquè actuïn com a 
punts d'informació. Oferir formació i 
assessorament. 

Entorn 
extern 

Reticència de les 
comunitats locals a 
debatre i difondre 
missatges sensibles 
relacionats amb el 
col·lectiu LGBT+. 

A A Implicació dels líders locals, d'opinió i 
influents, tot garantint que no es 
produeixin reaccions negatives ni 
problemes de seguretat per a les 
persones LGBT+. 

Entorn 
extern 

Mesures semblants  de 
confinament que 
comprometrien la 
implementació  del 
programa, tal com  va 
succeir en el cas de la 
covid-19. 

M A Concentrar els esforços a través de la 
ràdio, les ràdios comunitàries, les eines 
digitals, incloent-hi les xarxes socials i 
els missatges enviats per mòbil amb 
l'objectiu  de  reduir  la  violència 
domèstica i sexual en el context del 
confinament. 
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Lliçons apreses: 

L'avaluació de la Iniciativa Spotlight a Moçambic va confirmar la importància de la intervenció i la seva 
coherència amb els esforços en matèria de desenvolupament duts a terme i les polítiques de Moçambic. Spotlight 
va introduir la lluita contra la VSG a les agendes de totes les institucions estatals i de la societat civil implicades 
i va establir una base sòlida a les províncies i districtes objectiu. Les lliçons apreses també van ser de gran valor 
a escala nacional. 

Tolerância Zero! es basa en l'experiència de la iniciativa Spotlight i s'ha plantejat com a objectiu abordar alguns 
dels reptes identificats. En general, el model de coordinació era força complex. Les quatre agències de les Nacions 
Unides implicades tenien diferents enfocaments en relació amb la gestió, les adquisicions, la selecció de les OSC, 
etc., fet que va provocar confusió, un intercanvi limitat d'informació i solapaments o una manca de 
complementarietat en algunes àrees/accions, i un esgotament dels esforços i els recursos. De les diferents 
modalitats aplicades, la transferència directa de fons a les autoritats provincials va resultar ser la més rendible i 
eficient. Pel que fa als pilars de SI, les principals lliçons apreses van ser: 

Es van defensar, elaborar i difondre àmpliament lleis i polítiques per prevenir la violència i la discriminació i fer 
front a la impunitat. Actualment, els esforços s'han de centrar a continuar fent difusió en els districtes i, alhora, 
garantir l'ús d'un llenguatge accessible per a diferents públics i formats, així com per a les persones amb 
discapacitat. 

La iniciativa Spotlight va enfortir el govern i les institucions nacionals. Tanmateix, els seus esforços es van 
concentrar majoritàriament en l'àmbit central i algunes accions clau de desenvolupament institucional no van 
arribar a les províncies i districtes objectiu. Cal, doncs, donar suport al MGCAS per tal que pugui reforçar la seva 
coordinació i el seu lideratge i contribuir així a la lluita contra la VSG a escala nacional. 

Pel que fa a la prevenció, la Iniciativa va impactar de forma positiva en les actituds de les poblacions objectiu 
mitjançant la promoció de normes, actituds i comportaments socials equitatius en matèria de gènere. La Iniciativa 
podria haver estat més eficaç si hagués implicat abans els nens i els homes en la conscienciació sobre la VSG i 
ho hagués fet de manera més àmplia. 

Els serveis essencials per a supervivents VSG es van posar a disposició als emplaçaments objectiu a través dels 
CAI, les brigades mòbils i el GAMFVV. Tot i així, continuen sent insuficients, no estan integrats i ofereixen un 
suport psicosocial mínim, de manera que és necessari reforçar-los, incloent-hi les xarxes de protecció per a les 
persones que denuncien un delicte. També és necessari disposar de refugis per a estades temporals (2-3 dies). 
Així mateix, cal millorar el sistema de seguiment i derivació de les persones supervivents al llarg del cicle de 
prevenció-resposta per ajudar-les a trencar el cicle de la violència. Es va constatar que l'apoderament econòmic 
és un component de vital importància, si bé la falta d'una anàlisi de la cadena de mercat/valor va provocar que les 
activitats dutes a terme tinguessin un impacte limitat en la vida de les supervivents. 
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3.5 Lògica de la intervenció 

SI es duen a terme activitats de prevenció en què s'hi impliquen els homes, nois i líders tradicionals per 
sensibilitzar les comunitats contra la VSBG; el govern rep suport per implementar el seu paquet integral de serveis 
essencials per a les persones supervivents; es reforça el suport socioeconòmic; les persones superviventsdisposen 
de mitjans per guanyar-se la vida i oportunitats per generar ingressos; es reforça la capacitat dels grups de dones 
i de les OSC; el MGCAS rep suport per implementar el seu mandat de coordinació; i es realitzen formacions 
sobre la recollida i l'anàlisi de dades, s'integren diferents SGI i s'amplia InfoViolência. 

 
I assumint que les activitats de prevenció es duen a terme seguint uns enfocaments inclusius i transformadors en 
matèria de gènere; el govern continua assignant personal a les instal·lacions integrades de VSG; hi ha un entorn 
propici perquè les OSC combatin la VSG; es troben alternatives d'acollida i mecanismes de protecció de les 
persones supervivents amenaçades; els comitès consultius dels districtes i pobles faciliten la cooperació inclusiva 
entre el govern i la comunitat; els mecanismes de coordinació d'àmbit nacional i subnacional es reuneixen 
periòdicament; el component d'apoderament econòmic es basa en estudis de cadena de valor/mercat per àrea 
geogràfica; i les OSC formen part dels processos de planificació, presa de decisions i implementació. 

 
Aleshores, es promouran i es donarà suport a normes, actituds i comportaments socials equitatius des de la 
perspectiva de gènere, tant en l'àmbit comunitari com individual; les dones i nenes que pateixen violència i 
pràctiques nocives utilitzaran els serveis essencials de VSG disponibles, accessibles i de qualitat; els grups de 
dones i les OSC influiran i avançaran de manera més eficaç en l'erradicació de la VSG; es recopilaran, 
s'analitzaran i s'utilitzaran dades comparables de qualitat sobre diferents formes de VSG per fomentar lleis, 
polítiques i programes; i el MGCAS i altres entitats governamentals clau hauran aconseguit reforçar les capacitats 
institucionals, tècniques i de coordinació per liderar eficaçment els esforços governamentals i de la societat civil 
per lluitar contra la VSG. 

 
I, llavors, les dones, els homes, les nenes i els nens en tota la seva diversitat estaran més ben protegits davant 
de totes les formes de violència de gènere, tant en l'àmbit públic com en el privat. 

 
Perquè l'enfocament integrat que inclou la prevenció, la resposta, una coordinació governamental més sòlida, 
la recopilació de dades per a la presa de decisions informades i la col·laboració amb les organitzacions de dones 
ha demostrat ser capaç de contribuir al canvi, si bé és necessari mantenir els esforços duts a terme de manera 
sostinguda en el temps. Els sistemes nacionals reforçats, la millora de les capacitats tècniques dels funcionaris 
públics i de la societat civil i el canvi de comportament contribuiran a la sostenibilitat de TolerânciaZero! 

L'ús de la "Ficha Única" als CAI i el sistema de dades utilitzat per la policia va permetre millorar la qualitat, 
precisió i disponibilitat de les dades sobre VSG. InfoViolência és una eina innovadora, però encara limitada 
geogràficament. En aquest sentit, cal abordar la compatibilitat dels diferents sistemes i l'ampliació progressiva 
del programa InfoViolência. Així doncs, cal dur a terme esforços per respondre a la manca de dades essencials 
sobre la VSG a curt termini (per exemple, estudis de vigilància del comportament). El mecanisme de seguiment 
intern de la Iniciativa es va orientar al control de les activitats/inputs en lloc dels resultats. 

Els moviments de dones i les organitzacions de la societat civil van aconseguir apoderar-se gràcies al suport de 
Spotlight, si bé els recursos que es van destinar a enfortir les seves capacitats financeres i organitzatives i garantir- 
ne la sostenibilitat van ser massa limitats. 

Altres lliçons apreses assenyalen que cal centrar-se més en els homes i els nens per conscienciar-los sobre la VSG 
per tal que es converteixin en agents actius del canvi. Tot i que l'enfocament basat en els drets i en "no deixar 
ningú enrere" formava part intrínseca de la Iniciativa, la manca de la inclusió específica de les persones amb 
discapacitat i LGBT+ va condicionar l'objectiu d'adreçar-se a les persones que pateixen un grau més alt de 
marginació. 
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3.6 Matriu de marc lògic 
 

 
Resultats 

 
Cadena de resultats 

 
Indicadors 

Valors de 
referència 

(valors i 
anys) 

Objectius 

(valors i anys) 

 
Fonts de les dades 

 

 
 
 
 

 
Grau d'impacte 

(Objectiu 
general) 

 
 
 
 

 
OG: Protegir les dones, homes, nenes 
i nens en tota la seva diversitat de totes 
les formes de violènciamasclista tant 
en l'àmbit públic com en el privat. 

1. Proporció de dones i nenes de 15 
anys o més que han mantingut 
relacions de parella i han estat 
sotmeses a a) violència física o b) 
violència sexual o psicològica per 
part d'una parella íntima actual o 
antiga en els 12 mesos anteriors, en 
funció de la forma de violència i 
l'edat (ODS 5.2.1) 

 
 

 
1.a) 31,5 % 

b)7,9 % 

(2011) 

 
1. Per definir 

 

 
1.   Revisió   nacional 
voluntària 2020 de 
l'Agenda 2030 per a 
Moçambic 

 

   
2. Proporció de dones d'entre 20 i 
24 anys que estaven casades o 
mantenien una unió abans dels 15 
i 18 anys, respectivament (ODS 
5.3.1) 

 
2. 52,9 % 

 
2. Per definir 2. Base de dades 

global d'indicadors ODS. 

 
 
 
 
 
 

 
Objectius 
específics 

OE1. Refermar i promoure normes 
socials, actituds i comportaments 
equitatius pel que fa al gènere 
mitjançant lleis nacionals/traduïdes 
aplicables a l'àmbit institucional, 
comunitari i individual. 

1.1. Evidència d'un debat públic 
més ampli sobre els drets humans 
i legals (per exemple, en elsmitjans 
de comunicació, el parlament, el 
govern local o altres fòrums 
públics) sobre la violència de 
gènere, el matrimoni precoç, 
l'embaràs precoç i altres 
temàtiques similars. 

 

 
1.1. 0 (2023) 

 
 

1. Per definir 
en la fase 
inicial 

 
1. Informes/estadístiques 
de govern, informes 
oficials d'altres entitats 
rellevants. 

 
 
 
 
 
 

 
* El clima polític 
es manté estable i no 
hi ha problemes 
greus de seguretat. 

* La situació 
econòmica  i 
financera es manté 
estable. 

 
OE2. Aconseguir que les dones i 
nenes que pateixen violència i 
pràctiques nocives utilitzin els serveis 
essencials contra la VSGdisponibles, 
accessibles i de qualitat. (PQG 50, 52, 
159 i 160)11 

2.1. Percentatge de persones que 
declaren estar satisfetes amb la 
prestació i accés als serveis oferts 
per l'Estat pel que fa a la 
infraestructura social i productiva 
rehabilitada, classificades 
per edat, sexe i discapacitat (PQG 
50) 

2.1. 0 
(2023) 

2.1 Per 
definir en la 
fase inicial 

2.1. Informe de progrés de 
la intervenció finançada 
per la UE 

11 Alineat amb l'OE "Promover a igualdade e equidade de género, Inclusão Social e protecção dos segmentos mais vulneráveis da população" i l'OE "Promover o desenvolvimento de Infraestruturas 
Economicas, Sociais e de Administração" 
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  2.2. Nombre de persones que es 
beneficien directament de les 
intervencions d'assistència 
jurídica amb el suport de la UE 
(EURF 2.2) (PQG 220)12 

2.2 0 (2023) 2.2.  Per 
definir en la 
fase inicial 

2.2. Informe de progrés de 
la intervenció finançada 
per la UE 

*Disponibilitat de 
proveïdors de serveis 
de participar 
activament en la 
implementació del 
Programa. 

*Les OSC 
formades mantenen 
el seu compromís 
amb el Programa, i 
implementen de 
manera efectiva els 
seus plans de treball. 

2.3. Nombre d'agents estatals i no 
estatals recolzats pel Programa 
que ofereixen serveis de qualitat 
per contrarestar/prevenir la VSG 
de dones, nenes —incloses les que 
viuen amb el VIH— i persones 
amb discapacitat i LGBT+ 
mitjançant un enfocament basat en 
els drets humans. (PQG 50, 52) 

2.3 0 (2023) 2.3.  Per 
definir en la 
fase inicial 

2.3. Informe de progrés de 
la intervenció finançada 
per la UE 

 
 

OE3. Aconseguir que grups de 
defensa dels drets de la dona, els 
moviments socials i les OSC 
pertinents, incloses les que 
representen els joves i els grups que 
s'enfronten a formes múltiples i 
interrelacionades de 
discriminació/marginació, influeixin 
i assoleixin avenços de manera més 
eficaç per posar fi a la VSG. 

3.1. Nombre d'organitzacions 
de la societat civil implicades enla 
formulació de polítiques, el 
seguiment o la defensa dels 
serveis públics del sector de la 
VSG i els drets de la dona amb el 
suport de la intervenció finançada 
per la UE. 

3.2. Nombre d'OSC i OBC que 
adquireixen i enforteixen les seves 
capacitats de gestió i tècniques 
gràcies al suport que ofereix el 
Programa   (inclosos els 
enfocaments transformadors de 
gènere, els pressupostos i els 
informes). 

 
 
 

 
3.1 0 (2023) 

 
 

3.2 0 (2023) 

 
3.1 Per 
definir en la 
fase inicial. 

 
 
3.2 Per 
definir en la 
fase inicial. 

 
 
 

3.1. Informe de progrés 
de la intervenció 
finançada per la UE 

 
 

3.2. Informe de progrés 
de la intervenció 
finançada per la UE 

OE4. Enfortir  les capacitats 
institucionals, tècniques  i  de 
coordinació del MGCAS i altres 
parts implicades per poder donar una 
resposta multidisciplinària   i 
integrada/holística a la VSG, basada 
en dades de qualitat (PQG 214)13 

4.1. Nombre de plans d'acció 
anuals i quinquennals del govern 
que demostren ser sensibles al 
gènere i inclouen línies 
pressupostàries relacionades amb 
la VSG per tal d'executar aquestes 
accions. 

4.1 0 (2023) 
4.1 Per definir 
en la fase 
inicial. 

4.1.Informes/estadístiques 
governamentals. 

 

12 Alineat amb l'OE "Assegurar o bom funcionamento do sistema da administração da justiça com vista a garantir o acesso a justiça e ao direito aos Cidadãos" 
13 Alineat amb l'OE "Mellor a prestação de serviços públicos e reforçar a integridade da Administração Pública". 
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  4.2. Evidència que es 
recopilen i analitzen 
periòdicament dades desglossades 
per sexe sobre la VSG a través de 
la plataforma InfoViolência. 

4.2 0 (2023) 4.2 Per 
definir en la 
fase inicial. 

4.2. Dades 
estadístiques de la 
plataforma InfoViolência 

 

 
4.3. Nombre de 
polítiques/accions/programes 
notificats per les dades resultants 
de les ESC i les dades dels 
informes d'incidents a escala 
central i provincial (desglossats 
per tipus de polítiques, accions, 
programes). 

4.3 0 (2023) 4.3 Per 
definir en la 
fase inicial. 

 
4.3.Informe de rogrés de 
la intervenció finançada 
per la UE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Assoliment 1 

relacionat amb el 
resultat 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ap.1.1 Augment de la 
conscienciació, el diàleg i els espais 
per a dur a terme activitats de 
prevenció de la VSG. 

1.1-1. Nombre de líders 
tradicionals, matrones i altres 
persones influents dels districtes 
objectiu formats pel Programa que 
promouen l'erradicació de la VSG 
i les pràctiques nocives 
(desglossats per sexe i edat). 

1.1-2. Nombre de dones, homes, 
nenes i nens que han adquirit i 
aplicat els seus coneixements 
sobre la prevenció de la VSG i les 
conductes relacionades amb la 
recerca de serveis gràcies a la 
intervenció de la UE (desglossats 
per sexe i edat)14. 

1.1-3. Nombre de funcionaris que 
han millorat els seus 
coneixements i/o habilitats per 
incloure les necessitats 
relacionades amb la violació 
masculina/les persones amb 
discapacitat/LGBT+ en lesaccions 
i serveis del programa. 

 
 
 
 

 
1.1-1. 
(2023) 

 
 

1.1-2. 
(2023) 

1.1-3. 
(2023) 

 
 
 
 

 
0 

 
 

 
0 

 
0 

 
 

 
1.1-1. Per 
definir en la 
fase inicial. 

 
 

1.1-2. Per 
definir en la 
fase inicial. 

1.1-3. Per 
definir en la 
fase inicial. 

 
 
 
 

 
1.1-1. Informe de progrés 
de la intervenciófinançada 
per la UE. 

 
 

1.1-2. Informes de les 
proves prèvies i posteriors 
a la formació prèvies. 

1.1-3. Informes de les 
proves prèvies i posteriors 
a la formació prèvies. 

 
 
 
 
 
 
 
 

El membres de la 
comunitat estan 
disposats a 
participar en les 
activitats 
proposades. 

 
 

 
14 Alineat amb els indicadors 37 i 38 del PQG, "Promover a participação da Sociedade, em especial, da Juventude nas actividades socioculturais, deportivas i economicas" 
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Assoliment previst 1 

Relacionat amb el 
resultat 2 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ap.2.1 Millora de l'accés per a les 
persones supervivents de la VSG a 
serveis multisectorials, integrats, 
confidencials, de qualitat i sensibles 
al gènere. 

2.1-1. Nombre d'autoritats locals, 
proveïdors de serveis sanitaris, 
forces de l'ordre (jutges) i 
funcionaris a escala provincialque 
ofereixen un millor servei contra la 
VSG a escala local amb el suport 
del Programa (desglossatper sexe i 
actor). 

2.1-2. Nombre de serveis de VSG 
(CAI, SAAJ, GAFMVV) 
rehabilitats i equipats, incloent-hi 
l'accés bàsic a les persones amb 
discapacitat cedits a les autoritats 
i comunitats locals. 

2.1-3. Nombre de supervivents de 
VG ateses en serveis integrats i 
confidencials per mitjà del 
mecanisme multisectorial 
(desglossat per sexe, edat iservei). 

2.1-4 Nombre de persones que es 
beneficien de l'assistència 
psicosocial gràcies al suport de la 
intervenció finançada per la UE 
(desglossades per sexe i edat). 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
2.1-1. 0 
(2023) 

2.1-2. 0 
(2023) 

2.1-3. 0 
(2023) 

 
 
 
 
 
 
 

2.1-1. Per 
definir en la 
fase inicial. 

2.1-2. Per 
definir en la 
fase inicial. 

2.1-3. Per 
definir en la 
fase inicial. 

 
 
 
 
 
 
 

 
2.1-1. Proves prèvies, 
proves posteriors i 
informes sobre la 
formació per part dels 
formadors 

2.1-2. Informe de progrés 
de la intervenciófinançada 
per la UE 

2.1-3. Informe de progrés 
de la intervenciófinançada 
per la UE 

 
 
 
 
 
 
 

 
Suport, col·laboració 
i compromís de les 
autoritats competents 
i les OSC implicades 
en els Comitès 
consultius en els 
districtes. 

 

 
Assoliment previst 2 

Relacionat amb el 
resultat 2 

Ap.2.2 Millora de l'accés per a les 
persones supervivents de VSG a 
oportunitats que els permetin generar 
ingressos i suport socioeconòmic que 
inclogui els serveis de planificació 
familiar.15 

2.2-1.Evidència 
d'estudis/consultes duts a terme 
per identificar cadenes de valor 
que permetin definir activitats 
d'apoderament econòmic, 
desglossats per províncies. 
2.2-2. Nombre de persones 
supervivents de la VSG que s'han 
beneficiat de les intervencions en 
matèria d'apoderament econòmic 

2.2-1. 0 
(2023) 

2.2-2. 0 
(2023) 

2.2-3. 0 
(2023) 

2.2-1. Per 
definir en la 
fase inicial. 

2.2-2. Per 
definir en la 
fase inicial. 

2.2-1. Informe de l'estudi 
 

2.2-2. Informe de progrés 
de la intervenciófinançada 
per la UE 

2.2-3. Informe de progrés 
de la intervenciófinançada 
per la UE 

Lescatàstrofes 
naturals (sequeres, 
inundacions, 
epidèmies) no afecten 
la capacitat dels 
beneficiaris per 
participar en les 
activitats. 

 
 

15 Alineat amb l'indicador 93 del PQG "Promover o emprego, a legalidade laboral i segurança social" 
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  amb el suport de la intervenció de 
la UE (desglossats per sexe, edat i 
situació de discapacitat) 
2.2.-3. Nombre de dones i nenes 
que accedeixen a la planificació 
familiar basada en la comunitat, 
amb el suport a la intervenció de 
la UE (desglossades per edat). 

 2.2-3. Per 
definir en la 
fase inicial. 

  

 
 
 
 
 

Assoliment previst 1 

relacionatamb el 
resultat 3 

 
 

 
Ap.3.1 Els grups de dones i les OSC 
van millorar la seva capacitat per 
influir en les estructures de presa de 
decisions i poder ajudar millor les 
poblacions beneficiàries. 

3.1-1 Nombre d'OSC que ofereixen 
serveis relacionats amb la VSG i/o 
defensa de la protecció de les 
persones supervivents de la VSG i la 
prevenció de la VSG (desglossats 
per sector de serveis). 

3.1-2. Nombre de persones 
implicades en el moviments de 
defensa de les dones, OSC i OBC 
que han millorat els coneixementsi 
enfocaments pel que fa a les 
habilitats de gestió de la seva 
organització. 

 
 

 
3.2-1. 0 
(2023) 

3.2-2. 0 
(2023) 

 
3.2-1. Per 
definir en la 
fase inicial. 

3.2-2. Per 
definir en la 
fase inicial. 

 

 
3.2-1. Informes de progrés 
de la intervenciófinançada 
per la UE. 

3.2-2. Informes de les 
proves prèvies a la 
formació. 

 
 

 
Col·laboració 
positiva i concreta 
entre les OSC, OCB i 
les institucions de 
l'Estat. 

 
 

 
Assoliment previst 1 

Relacionats amb el 
resultat 4 

 
 

Op4.1. Enfortiment de les capacitats 
institucionals, tècniques i de 
coordinació del MGCAS i d'altres 
parts implicades per articular tots els 
programes de VSG. 

4.1-1. Nombre d'eines 
de coordinació i supervisió 
disponibles per a les institucions 
governamentals amb el suport de 
la intervenció finançada per la UE. 

4.1-2. Nombre de diàlegs conjunts 
sobre l'anàlisi de dades duts a 
terme per fonamentar la presa de 
decisions polítiques i 
programàtiques amb el suport de 
la intervenció finançada per la 
UE. 

 
 

4.1-1. 0 
(2023) 

4.1-2. 0 
(2023) 

4.1-1. Per 
definir en la 
fase inicial. 

4.1-2. Per 
definir en la 
fase inicial. 

4.1-1. Informes de progrés 
de la intervenciófinançada 
per la UE. 

4.1-2. Informes de progrés 
de la intervenciófinançada 
per la UE. 

 
Col·laboració 
positiva i concreta 
entre les institucions 
estatals i les agències 
de les Nacions 
Unidesimplicades en 
el Projecte. 

 
Assoliment previst 2 

Relacionats amb el 
resultat 4 

Ap.4.2 Reforç de la recopilació i 
anàlisi de dades sobre VSG, així com 
de la promoció i la presa de decisions 
basades en proves. 

4.2-1 Nombre de membres del 
personal dels serveis de VSG de 
les autoritats locals que han 
millorat els seus coneixements per 
millorar la recopilació de dades 
després de la formació finançada 
per la UE 

4.2-1. 0 
(2023) 

4.2-2. 0 
(2023) 

4.2-1. Per 
definir 
en la fase 
inicial. 

4.2-2. Per 
definir en 

4.2.1 Proves prèvies, 
proves posteriors i 
informes sobre la 
formació per part dels 
formadors 

*L'entorn polític es 
manté estable. 
*Existeix una 
col·laboració 
positiva i concreta 
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  intervenció (desglossada per sexe 
i edat). 

4.2-2 Grau en què la recopilacióde 
dades sobre la prevalença i la 
incidència de la violència de 
gènere es coordina entre els actors 
clau. 

4.2-3. Nombre d'enquestes de 
seguiment del comportamentdutes 
a terme amb el suport de la 
intervenció finançada per la UE. 

4.2-3. 0 
(2023) 

a la fase 
inicial. 

4.2-3. 2 
(2n i 4t any) 

4.2.2 Informe de progrés 
de la intervenció 
finançada per la UE. 

4.2.3. L'informe final de 
les dues ESC 

Entre les OSC, 
CBO, les 
organitzacions 
estatals i Agències 
de les  Nacions 
Unides implicades en 
el projecte. 
*Els funcionaris 
formatsen el marcdel 
projecte  continuen 
treballant enles 
institucions 
implicades. 
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Per tal de dur a terme aquesta acció, es preveu formalitzar un acord de finançament amb el país soci. 

La Comissió ha de vetllar perquè es respectin les normes i procediments adequats de la UE per proporcionar 
finançament a tercers, inclosos els procediments de revisió, si escau, i el compliment de l'acció pel que fa a les 
mesures restrictives de la UE16. 

Aquesta acció es pot implementar mitjançant la gestió indirecta a través d'una entitat seleccionada pels serveis de la 
Comissió d'acord amb els criteris següents: 

- Competència tècnica en l'àmbit de la salut i els drets sexuals i reproductius i la violència sexual i de gènere 
contrastada pel seu mandat i experiència. 

- Capacitat administrativa i experiència en la implementació d'aquest tipus d'intervencions. 

- Presència consolidada a les províncies objectiu, incloses les capacitats logístiques i de gestió. 

- Capacitat demostrada de coordinació amb les diferents parts implicades. 

- Acceptació dels homòlegs governamentals d'àmbit central, provincial i de districte. 
 
Aquesta implementació implica les activitats relacionades amb els objectius específics descrits en l'apartat 3.1: 1) 
Prevenció de la VSG; 2) Serveis; 3) Moviments de dones i societat civil; i 4) Capacitats i dades institucionals; i els 
resultats esperats que se'n deriven. 

En cas que es produeixin circumstàncies excepcionals, pot considerar-se l'opció de canviar a una modalitat de 
gestió directa (subvencions). 

Subvencions: (gestió directa) 
 
(a) Finalitat de les subvencions 
La subvenció contribuirà a assolir els objectius i els resultats esperats descrits en l'apartat 3.1. 

(b) Tipus de sol·licitants objectiu 
El tipus de sol·licitants a qui s'adreça el finançament són: persones jurídiques sense ànim de lucre, organitzacions 
no governamentals (ONG) o organitzacions de la societat civil assimilades, o xarxes respectives, plataformes o 

 federacions actives en l'àmbit d'intervenció. 

4 MODALITATS D'IMPLANTACIÓ 
 

4.1 Conveni de finançament 
 

4.2 Període indicatiu d'implementació 
 
 
 
 
 
 

4.3 Implementació del Component de suport pressupostari 

n/a 

4.4 Modalitats d'implementació 
 

 Gestió indirecta a través d'una entitat assignada 
 

4.5 Canvis de la gestió indirecta a la directa (i viceversa) com a conseqüència de circumstàncies excepcionals (una 
segona opció alternativa) 

 

 
16 www.sanctionsmap.eu. Cal tenir en compte que el mapa de sancions és una eina informàtica per identificar els règims de sancions. L'origen 
de les sancions prové d'actes jurídics publicats en el Diari Oficial (DO). En cas de discrepància entre els actes jurídics publicats i les 

actualitzacions del lloc web, preval la versió del DO. 25 

El període indicatiu d'implementació operativa d'aquesta acció, durant el qual es duran a terme les activitats 
descrites en l'apartat 3 i els contractes i convenis corresponents, és de 72 mesos a partir de la data d'entrada en 
vigor del conveni de finançament. 

El responsable de concedir les autoritzacions pertinent de la Comissió pot acordar pròrrogues del període 
d'execució modificant aquesta decisió de finançament i els contractes i acords corresponents. 
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L'abast geogràfic per participar en els procediments de contractació i adjudicació de subvencions s'establirà sobre 
la base de l'emplaçament i l'origen dels subministraments adquirits tal com s'estableix en l'acte bàsic i es recull en 
els documents contractuals corresponents. 

La persona responsable de les autoritzacions pertinent de la Comissió pot ampliar l'abast geogràfic per motius 
d'urgència o indisponiblitat de serveis als mercats dels països o territoris afectats, o en altres casos degudament 
justificats en què l'aplicació de les normes d'idoneïtat impossibiliti o dificulti enormement la realització d'aquesta 
acció (article 28[10] del Reglament NDICI-Global Europe). 

4.6 Abast geogràfic dels contractes públics i les subvencions 
 

4.7 Pressupost indicatiu 
 

Components del pressupost indicatiu17 Contribució de la 
UE (import en €) 

Aportació de 
tercers, en moneda 

identificada 

Modalitats d'implementació – cf. apartat 4.3   

Gestió indirecta amb una entitat assignada– cf. 
apartat 4.3.1 

9.900.000 1.250.000 

Avaluació – cf. l'apartat 5.2 

Auditoria – cf. apartat 5.3 

100.000  

Totals 10.000.000 11.250.000 

4.8 Estructura organitzativa i responsabilitats 

L'entitat assignada ha de dur a terme la implementació global de l'acció. El seguiment i coordinació global, s'ha de 
fer en dos nivells: 

 
Comitè Directiu Nacional (CDN): 
És l'espai per a la participació estratègica i tècnica de les parts implicades, la planificació i el seguiment de les 
activitats. Reuneix els ministeris i les entitats públiques implicades, les entitats assignades i els socis executors, 
inclosos els moviments de dones i les OSC i la Delegació de la UE. Es reuneix un cop l'any. Tasques principals: 
● Proporciona orientació política i recomanacions sobre la implementació del Programa. 
● Diàleg estratègic i presa de decisions sobre temes estratègics per lluitar contra la VSG. 
● Valida els avenços fets la implementació del programa. 
● Manté tots els socis implicats i informats sobre els avenços en la implementació de les activitats; per tal de ii) 

fomentar la coordinació i l'establiment de sinergies entre els socis executors; iii) garantir l'alineació amb les 
prioritats del govern. 

Comitè Directiu Provincial (CDP) 
El CDP reuneix les direccions provincials corresponents (per exemple, DPGCAS, SDSMAS, DPS, IPAJ) i els 
socis executors (tant representants de l'entitat assignada com les OSC). És l'espai de discussió tècnica, planificació 
d'activitats i seguiment del programa a escala provincial. Es reuneix almenys una vegada a l'any (preferiblement 
al febrer, per tal d'harmonitzar el període de planificació de les Entitats Provincials de l'Estat), amb caràcter previ 
al comitè directiu de nivell tècnic nacional. 
● Assessorament i orientació dels socis executors. 
● Garanteix la coordinació i la coherència local. 
● Duu a terme debats tècnics, la planificació d'activitats i el seguiment del Programa a escala provincial. 

En el marc de la seva prerrogativa d'execució pressupostària i per salvaguardar els interessos financers de la Unió, 
la Comissió pot participar en les estructures de governança esmentades anteriorment, creades per regir la 
implementació de l'acció i pot signar o subscriure declaracions o declaracions conjuntes, amb la finalitat de 
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N/A 

Tenint en compte la naturalesa de l'acció, es podrà dur a terme una avaluació intermèdia i/o final d'aquesta acció 
o dels seus components mitjançant consultors independents contractats per la Comissió. 

L'avaluació intermèdia s'ha de portar a terme com un aprenentatge, amb l'objectiu de resoldre els possibles 
problemes que puguin sorgir, en especial per avaluar que el programa s'està desenvolupant correctament per oferir 
els resultats i assoliments esperats pel que fa al termini i al pressupost; amb especial atenció a larendibilitat. 

 
4.9 Condicions prèvies 

 

5 MESURA DEL RENDIMENT 
 

5.1 Seguiment i informes 

El seguiment tècnic i financer diari de la implementació d'aquesta acció ha de ser un procés continu i formar part 
de les responsabilitats del soci responsable d'implementar l'acció. Amb aquest objectiu, el soci executor ha 
d'establir un sistema permanent de seguiment intern, tècnic i financer de l'acció i elaborar informes periòdics de 
progrés (com a mínim amb caràcter anual) i informes finals. Cada informe ha de proporcionar una relació precisa 
de l'execució de l'acció, les dificultats trobades, els canvis introduïts, així com el grau d'assoliment dels seus 
resultats (assoliments previstos i assoliments directes) mesurats mitjançant els indicadors corresponents i utilitzant 
com a referència la matriu del marc lògic. 

La Comissió pot dur a terme visites addicionals de seguiment del projecte tant a través del personal propi com per 
mitjà de consultors independents contractats directament per la Comissió per dur a terme revisions de seguiment 
independents (o contractats per l'agent responsable designat per la Comissió per portar a terme aquestes revisions). 

Tots els controls i informes han d'avaluar la manera en què l'acció té en compte els principis d'igualtat de gènere, 
l'enfocament basat en els drets humans, els drets de les persones amb discapacitat, la inclusió de gènere i la 
diversitat. Els indicadors s'han de desglossar, com a mínim, en funció del sexe, edat i discapacitat, si és possible. 

Funcions i responsabilitats en matèria de recopilació, anàlisi i seguiment de dades: 

El sistema de seguiment se centrarà en el seguiment del procés, els indicadors de progrés i de resultats. Els socis 
executors han de dur a terme el seguiment intern dels resultats i els impactes de la iniciativa Tolerância Zero! i han 
d'informar-ne periòdicament el Comitè de Direcció. Aquest seguiment ha d'incloure la recopilació periòdica 
d'informació; les principals fonts de verificació han de ser els informes d'activitat, els informes de les visites 
sobre el terreny, les llistes de comprovació, els informes de revisió sectorial i les enquestes de seguiment del 
comportament. 

La Delegació de la UE durà a terme una supervisió externa en forma d'exercicis de supervisió externa orientada 
als resultats (SOR) en determinats moments del projecte. 

És possible que la informació rellevant per als indicadors d'àmbit provincial i de districte no es trobi disponible 
fins que no es dugui a terme l'enquesta de referència. Un cop es disposi de les dades de referència, el marc lògic i 
el marc d'activitats de Tolerância Zero! s'actualitzaran per reflectir el valor de referència abans de l'acció i els valors 
objectiu després. Aquesta actualització s'ha de dur a terme com un exercici conjunt i ha de seguir una missió de 
supervisió conjunta. 

Així mateix, les institucions associades han de portar a terme un seguiment regular que proporcioni informació 
directa sobre el ritme i la qualitat de la implementació de les activitats que permetrà adoptar mesures correctives 
immediates per assolir els objectius anuals. 

La delegació de la UE ha de participar en missions conjuntes de seguiment. Les revisions conjuntes anuals han 
de proporcionar el mecanisme formal a través del qual totes les parts poden acordar la modificació dels marcs 
lògics i adaptar-ne el programa en conseqüència. 

5.2 Avaluació 
 

millorar la visibilitat de la UE i la seva contribució a aquesta acció i garantir-ne una coordinació eficaç. 
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Sens perjudici de les obligacions aplicables als contractes subscrits per a la implementació d'aquesta acció, la 
Comissió podrà, sobre la base d'una avaluació de riscos, contractar missions d'auditoria o de verificació 
independents per a un o més contractes o convenis. 

El cicle de programació 2021-2027 ha d'adoptar un nou enfocament per posar en comú, programar i desplegar 
recursos de comunicació estratègica i diplomàcia pública. 

D'acord amb el document de 2022 "Comunicar i augmentar la visibilitat de la UE: Guia per a les accions exteriors", 
totes les entitats que duguin a terme accions exteriors finançades per la UE estan obligades a fer saber als 
destinataris pertinents el suport ofert per part la Unió al projecte mostrant l'emblema de la UE i una breu declaració 
sobre el finançament, segons escaigui, en tots els materials de comunicació relacionats amb lesaccions en 
qüestió. Aquesta obligació continuarà sent vigent, independentment que les accions en qüestió les implementi la 
Comissió, els països socis, els proveïdors de serveis, els beneficiaris de subvencions o les entitats assignades o 
delegades, com ara les agències de l'ONU, les institucions financeres internacionals i les agències dels Estats 
membres de la UE. 

Tanmateix, en principi no és necessari que els documents d'acció dels programes de secors específics incloguin 
una disposició sobre les accions de comunicació i visibilitat que promoguin aquests programes. Aquests recursos, 
en canvi, es consolidaran en els Mecanismes de Cooperació establerts pels documents d'acció de mesures de suport, 
fet que permetrà a les delegacions planificar i executar accions plurianuals de comunicació estratègica i diplomàcia 
pública amb una massa crítica suficient per ser eficaces a escala nacional. 

 

 
5.3 Auditoria i verificacions 

 

6 COMUNICACIÓ ESTRATÈGICA I DIPLOMÀCIA PÚBLICA 
 

L'avaluació final s'ha de dur a terme amb finalitats de rendició de comptes i aprenentatge a diversos nivells (inclosa 
la revisió de polítiques), tot tenint en compte que es tracta d'una acció innovadora que hauria de servirde base 
per a iniciatives futures de la UE en aquest camp. 

La Comissió ha d'informar el soci executor amb una antelació mínima de 2 mesos de les dates previstes per a les 
missions d'avaluació. El soci executor ha de col·laborar de manera eficient i efectiva amb els experts en l'avaluació 
i, entre altres coses, proporcionar-los tota la informació i la documentació necessàries, així com l'accés a les 
instal·lacions i activitats del projecte. 

Els informes d'avaluació es poden compartir amb els socis i altres parts interessades clau seguint les millors 
pràctiques de difusió d'avaluacions. El soci executor i la Comissió han d'analitzar les conclusions i recomanacions 
de les avaluacions i, si escau, aplicar els ajustos necessaris. 

Totes les avaluacions han d'avaluar fins a quin punt l'acció té en compte l'enfocament basat en els drets humans, 
així com la manera en què contribueix a la igualtat de gènere, l'apoderament de les dones/nenes i la inclusió de 
les persones amb discapacitat i LGBT+. Els equips d'avaluació comptaran amb experts en drets humans, 
discapacitat i igualtat de gènere. 
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18 Per tal de garantir la coherència entre els termes d'OPSYS, la DG INTPA, la DG NEAR i FPI han harmonitzat 5 termes 
clau, inclosos "Acció" i "Intervenció", on "Acció" fa referència al contingut (o part del contingut) d'una decisió de 
finançament de la Comissió. I "intervenció" és un conjunt coherent d'activitats i resultats que constitueix un nivell eficaç 
per al seguiment operatiu per part de la CE de les operacions sobre el terreny. Per obtenir més informació, vegeu concepte  

 
 

Annex 1 INFORMAR A OPSYS 

Una intervenció primària18 (projecte/programa) és un conjunt coherent d'activitats i resultats estructurat 
en un marc lògic que té com a objectiu aconseguir un canvi o avenç. Identificar el nivell d'intervenció 
primària ha de permetre: 

 
Articular accions o contractes d'acord amb una cadena de resultats esperada i, per tant, permetre'ls 
garantir un seguiment i una notificació eficient del rendiment; 

Diferenciar aquestes accions o contractes dels que no produeixen resultats directes de 
desenvolupament notificables, definits com a entitats de suport (és a dir, auditories, avaluacions); 
Disposar d'un mapa complet i exhaustiu de totes les accions i contractes que obtenen resultats. 

 
Les intervencions primàries s'identifiquen durant el disseny de cada actuació per part del servei responsable 
(la Delegació o la Unitat operativa de la seu central). 

El nivell d'intervenció primària escollit es pot modificar (directament a OPSYS) i la modificació no 
constitueix una esmena del document d'acció. 

 
El nivell d'intervenció per a aquesta Acció s'identifica com a (marqueu una de les 4 opcions següents); 

 

Nivell d'acció 

☒ Acció única Acció actual: tots els contractes de l'acció actual 

Nivell de contracte 

☒ Contracte únic 1 <compromís legal individual (o contracte) previst> 
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CONDICIONS GENERALS 
 

Article 1 - Obligacions generals 

1.1 La Comissió ha de gestionar la Contribució del Donant per tal de cofinançar l'Acció descrita en 
l'Annex I (Descripció de l'Acció) d'aquest Acord de Transferència. 

 
1.2 La Comissió ha d'implementar l'Acció d'acord amb les disposicions legals aplicables a les despeses 

de la Unió Europea, en especial les disposicions establertes en l'article 1.3 de les Condicions Especials, 
amb el grau requerit de cura, eficiència, transparència i diligència, tal com exigeixen les millors 
pràctiques en l'àmbit corresponent i de conformitat amb aquest Acord de Transferència. 

 
1.3 La Comissió ha de fer tot el possible per mobilitzar tots els recursos financers, humans i materials 

necessaris per garantir la plena implementació de l'Acció, tal com s'especifica en l'Annex I 
(Descripció de l'Acció). 

 
1.4 La Comissió ha d'adoptar les mesures adequades per prevenir les irregularitats o els fraus previstos 

en l'article 1 del Conveni relatiu a la protecció dels interessos financers de les Comunitats Europees, 
de 26 de juliol de 1995 (DO C 316, de 27/11/1995, pàg. 48), així com els casos de corrupció definits 
en l'article 3 del Conveni sobre la lluita contra els actes de corrupció en què estiguin implicats 
funcionaris de les Comunitats Europees o dels Estats membres de la Unió Europea, de 26 de maig 
de 1997 (DO C 195, de 25/06/1997, pàg. 1). 

 
1.5 La Comissió ha d'adoptar les mesures escaients contra qualsevol persona sospitosa d'haver dut a 

terme una malversació de fons o un acte de corrupció. 

 
1.6 La Comissió ha de transmetre sense triga a l'Oficina Europea de Lluita contra el Frau (OLAF) tota 

la informació sobre possibles casos de frau o corrupció o qualsevol altra activitat il·legal relacionada 
amb aquest Acord, i n'ha d'informar degudament el Donant. 

Article 2 - Obligació d'informar 

2.1 La Comissió ha de facilitar al Donant informació completa sobre la implementació de l'Acció. El 
tipus i la freqüència dels informes s'han d'establir en les Condicions Especials. 

 
2.2. A part dels informes esmentats, la Comissió s'ha d'assegurar que es comuniquin al Donant els 

informes sobre l'estat i el progrés, les publicacions, els comunicats de premsa i les actualitzacions 
pertinents sobre l'Acció a la qual fa referència aquest Acord de Transferència, a mesura que es vagin 
publicant. 

 
2.3 En qualsevol cas, la Comissió ha d'informar el Donant sense triga sobre qualsevol circumstància 

que pugui obstaculitzar o endarrerir la implementació de l'Acció. 

Article 3 - Responsabilitat 

3.1 La Comissió és l'única responsable de garantir el compliment de les obligacions legals que li 
corresponguin. 

 
3.2 El Donant no pot, en cap cas ni per cap motiu, ser considerat responsable dels danys o lesions patits 

pel personal o els béns de la Comissió durant la implementació de l'Acció o com a conseqüència 
d'aquesta. El Donant no pot acceptar, per tant, cap reclamació d'indemnització o augment en el 
pagament relacionats amb els danys o perjudicis esmentats, llevat en el cas d'incompliment de les 
obligacions contractuals per part del Donant. 
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3.3 Sens perjudici de les normes que regulen els privilegis i les immunitats de la Comissió, aquesta ha 
d'assumir la responsabilitat exclusiva davant de tercers, inclosa la responsabilitat per danys o 
perjudicis de qualsevol tipus que aquests puguin patir en relació amb l'Acció o que es derivin 
d'aquesta Acció. La Comissió ha d'eximir el Donant de tota responsabilitat associada a qualsevol 
reclamació o acció interposada com a resultat d'una infracció, per part de la Comissió, del personal 
de la Comissió o de les persones de les quals aquests siguin responsables, de normes o reglaments, 
o com a resultat de la infracció dels drets d'un tercer. 

 
Article 4 - Despeses administratives 
4.1 S'ha d'assignar a la Comissió una quantitat a tant alçat amb càrrec a la Contribució per tal de cobrir 
les despeses administratives. Aquesta quantitat a tant alçat s'ha d'establir en funció del tipus d'acció i de 
l'import de la contribució, s'ha d'estipular en l'article 3.2 de les Condicions Especials i no s'ha de reduir 
en cas que disminueixi la Contribució del Donant, com tampoc s'ha de reemborsar d'acord amb l'article 
14. 

 
4.2. Llevat que en l'article 3.2 de les Condicions Especials s'estipuli el contrari, les despeses 
administratives s'han de calcular sobre la base de la Contribució de la manera següent: 
(a) per al component de suport pressupostari de la modalitat d'ajuda de suport pressupostari: un import 
bàsic a tant alçat de 100.000 € i un import global addicional de 25.000 € per cada tram addicional de 
suport pressupostari generat per la Contribució del Donant; 
(b) per a la modalitat d'ajuda del projecte i com a ajuda complementària al suport pressupostari: un 
import bàsic a tant alçat de 250.000 € per a una Contribució de fins a 5 milions d'euros i un import a 
tant alçat addicional que ascendeix al 4 % de l'import de la Contribució entre els 5 els 10 milions d'eurosi 
al 2 % de l'import de la Contribució superior als 10 milions d'euros. 

Article 5 - Transferència de la Contribució 

5.1 L'article 4 de les Condicions Especials ha d'establir les modalitats de transferència dels fons. El 
Donant ha de dur a terme la Contribució en una única quota o en diverses quotes anuals. En cas 
que s'opti per diverses quotes anuals, la Comissió ha de sol·licitar un pagament anual, sobre la 
base de les necessitats de tresoreria previstes de l'Acció i del calendari establert en l'article 4 de les 
Condicions Especials. 

 
5.2 La Contribució, o bé totes les quotes, s'ha de transferir en un període de 60 dies a comptar a partir 

de la data de la nota de càrrec emesa per la Comissió al compte bancari indicat, amb una 
comunicació en què s'especifiqui el nom de l'Acció, així com qualsevol altra referència 
pressupostària requerida per la Comissió a la nota de càrrec. La nota de càrrec corresponent a la 
primera quota no s'ha d'enviar abans de la notificació per part de la Comissió al Donant de l'entrada 
en vigor d'aquest Acord de Transferència quan aquesta Acció estigui coberta per un Acord de 
Finançament formalitzat amb el país associat. 

 
5.3 En vèncer el termini de pagament especificat en l'apartat 2, la Comissió ha de percebre interessos 

de demora amb el tipus que apliqui el Banc Central Europeu a les principals operacions de 
refinançament en euros. El tipus de referència aplicat ha de correspondre al tipus vigent, el primer 
dia del mes de venciment del termini de pagament, publicat en la sèrie C del Diari Oficial de la 
Unió Europea, més tres punts i mig percentuals. Els interessos de demora han d'incloure el període 
comprès entre el dia posterior a la data de venciment del pagament i la data en què la Comissió 
rebi el pagament. Els pagaments parcials que es duguin a terme s'han de destinar a pagar primer 
els interessos generats. D
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Article 6 - Comptabilitat i auditoria 

6.1 La Comissió ha de registrar i comptabilitzar de manera precisa i regular la implementació de 
l'Acció cofinançada per la Contribució. 

 
6.2 La Contribució ha d'estar subjecta als procediments d'auditoria interna i externa establerts en el 

reglament financer aplicable. 

Article 7 - Conflicte d'interessos 

El Donant es compromet a prendre totes les precaucions necessàries per tal d'evitar possibles conflictes 
d'interessos. Es considera que hi ha un conflicte d'interessos quan l'exercici imparcial i l'objectiu de les 
funcions que duu a terme qualsevol persona d'acord amb d'aquest Acord de Transferència es veuen 
influenciats per motius familiars, afectius, d'afinitat política o nacional, d'interès econòmic o qualsevol 
altre interès compartit amb una altra part. 

 
Article 8 - Confidencialitat 
8.1 La Comissió i el Donant han de mantenir la confidencialitat de tots els documents, informació 

o altres tipus de materials que estiguin directament relacionats amb la implementació de l'Acció 
que rebin la consideració de confidencials. El Donant ha de poder accedir, prèvia sol·licitud i 
amb caràcter confidencial, als documents, la informació o altres tipus de materials esmentats. 
La naturalesa confidencial d'un document no impedeix, però, que aquest es pugui transmetre de 
manera també confidencial quan així ho exigeixin les normatives a les quals es troben subjectes 
les Parts. 

8.2 Les Parts han d'obtenir el consentiment previ per escrit de l'altra Part abans de divulgar 
públicament aquesta informació, llevat que: 
a) la Part afectada accepti eximir l'altra Part de les obligacions sobre la confidencialitat 

esmentades anteriorment; 
b) la informació confidencial es faci pública per altres mitjans que no incompleixin l'obligació 

de confidencialitat per la Part subjecta a aquesta obligació; 
c) la llei requereixi la divulgació d'informació confidencial. La divulgació d'aquesta informació 

no pot posar en perill en cap cas els privilegis i les immunitats de la Comissió o la seguretat 
del personal de la Comissió. 

8.3 Les Parts estan obligades a mantenir la confidencialitat durant un període mínim de cinc anys 
un cop hagi finalitzat el procés d'implementació. 

 
Article 9 - Visibilitat 

9.1 Llevat que el Donant demani o acordi el contrari, la Comissió ha de garantir la visibilitat de la 
Contribució del Donant. 

 
9.2 El Donant accepta que la Comissió publiqui en qualsevol forma i mitjà, inclòs al seu lloc web, el 

nom i l'adreça del Donant, la finalitat de la contribució, així com l'import aportat i, si escau, el 
percentatge de cofinançament. 

 
Article 10 - Propietat i ús dels resultats 

10.1 En la mesura que sigui jurídicament possible, la propietat, la titularitat i els drets de propietat 
industrial i intel·lectual dels resultats de l'Acció, així com dels informes i altres documents 
relacionats amb aquesta, han de correspondre a la Comissió i, si escau, juntament amb tercers o 
segons el que acordi la Comissió. 
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10.2 No obstant el que es disposa en l'article 10.1, i sens perjudici del que s'estableix en l'article 8, la 
Comissió ha d'atorgar al Donant el dret a utilitzar gratuïtament i de la manera que consideri 
oportuna tots els documents que derivin de l'Acció, independentment de la seva forma, sempre que 
no s'infringeixin els drets de propietat industrial i intel·lectual preexistents. 

 
Article 11 - Avaluació de l'Acció 

11.1 Es pot convidar els representants del Donant a participar en les principals missions de seguiment i 
avaluació de la implementació de l'Acció. Els resultats d'aquestes missions s'han de comunicar als 
Donants. 

 
11.2 L'article 11.1 s'ha d'entendre sens perjudici de qualsevol missió d'avaluació que el Donant, com a 

tal, vulgui dur a terme. Les missions d'avaluació dels representants del Donant s'han de planificar i 
dur a terme en col·laboració amb el personal de la Comissió, tot tenint en compte el compromís 
adquirit per les Parts pel que fa a un funcionament eficaç i eficient d'aquest Acord de Transferència. 
La Comissió i el Donant han d'acordar prèviament tots els aspectes relacionats amb aquest 
procediment. El Donant ha de posar a disposició de la Comissió l'esborrany de l'informe de la missió 
d'avaluació o supervisió perquè aquesta pugui formular les observacions que estimi oportunes abans 
que es publiqui de manera definitiva. El Donant ha d'enviar l'informe final a la Comissió un cop 
s'hagi publicat. 

Article 12 - Modificació d'aquest Acord de Transferència 

Qualsevol modificació substancial d'aquest Acord de Transferència, inclosos els seus annexos, s'ha 
d'establir per escrit en una esmena signada per la Comissió i el Donant, sens perjudici de les 
modificacions no significatives que la Comissió introdueixi a l'Acció, que afectin de manera limitada 
els annexos I i III sense modificar la naturalesa i els objectius de l'Acció. 

 
Article 13 - Termini d'aplicació d'aquest Acord de Transferència, suspensió, força major 

13.1 Independentment de la data d'inici i del període d'implementació del projecte/programa de la 
Comissió, el període d'implementació d'aquest Acord de Transferència s'ha d'establir en l'article 2 
de les Condicions Especials. 

 
13.2 La Comissió pot suspendre la implementació total o parcial de l'Acció, a petició del Donant o 

d'ofici, si les circumstàncies així ho exigeixen, especialment en cas de força major. La Comissió 
n'ha d'informar sense triga el Donant i li ha de facilitar tota la informació pertinent. Aquest Acord 
de Transferència es pot rescindir de conformitat amb l'article 14. Si no es rescindeix aquest Acord 
de Transferència, la Comissió ha de fer tot el possible per reduir al mínim la durada de la suspensiói 
pot reprendre la implementació de l'Acció quan les condicions ho permetin, tot informant-ne 
degudament el Donant. 

 
13.3 El termini d'aplicació d'aquest Acord de Transferència es prorrogarà automàticament per un 

període equivalent a la durada de la suspensió. Tot això, sens perjudici de les modificacions que 
pugui ser necessari introduir en aquest Acord de Transferència per tal d'adaptar l'Acció a les noves 
condicions d'implementació. 

 
13.4 Cap Part serà responsable de l'incompliment de les obligacions establertes en aquest Acord de 

Transferència en cas que no li sigui possible complir-les per causes de força major. Per força major 
s'entén qualsevol situació o esdeveniment excepcional imprevisible, aliè al control de les Parts, que 
impedeixi a qualsevol de les Parts complir alguna de les obligacions estipulades en aquest Acord 
de Transferència, que no sigui imputable a un error o negligència per part seva (o dels seus 
contractistes, agents o empleats) i que no s'hagi pogut evitar mitjançant l'exercici de la diligència 
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deguda. La Part incomplidora no pot invocar els defectes en equips o materials o els retards en el 
seu lliurament, els conflictes laborals, les vagues o els problemes financers com a motius de força 
major. Sens perjudici del que es disposa més amunt, en l'article 13.2, la Part que invoqui la força 
major ho ha de notificar degudament a l'altra Part sense triga, tot indicant la naturalesa, la durada 
probable i l'efecte previsible, i ha d'adoptar totes les mesures necessàries per minimitzar els 
possibles danys. 

Article 14 - Rescissió d'aquest Acord de Transferència 

En cas de circumstàncies excepcionals, com ara: 

- no iniciar la implementació o un bloqueig definitiu de l'Acció per causa de força major, o en cas de 
suspensió d'acord amb l'article 13.2, o si, en qualsevol moment, qualsevol de les Parts considera que les 
finalitats d'aquest Acord de Transferència ja no es poden dur a terme d'una manera efectiva o adequada; 
- en cas de frau, corrupció o qualsevol altra activitat il·legal que vagi en detriment dels interessos 
financers de la Unió Europea; 
- la manca d'execució o la infracció, intencionada o per negligència, d'un acord o reglament, resultant 
d'un acte o una omissió, que causi o pugui causar una pèrdua a la Contribució en la implementació 
d'aquest Acord de transferència; 
les Parts s'han de consultar mútuament. Si no s'arriba a un acord sobre una solució, qualsevol de les 
Parts pot rescindir aquest Acord de Transferència notificant-ho per escrit amb dos mesos d'antelació. 

 
En aquest cas, el saldo de la Contribució no compromès durant la implementació de l'Acció serà 
reemborsat per la Comissió al Donant a prorrata de la part del Donant en el cofinançament de l'Acció. 
Així mateix, si escau, es pot deduir una quantitat a tant alçat del saldo per cobrir les despeses 
corresponents a una auditoria i una avaluació. L'import a tant alçat de les despeses administratives s'ha 
d'abonar sempre íntegrament. 

 
Article 15 - Reemborsament dels fons no utilitzats 

En cas que l'Acció s'hagi implementat totalment però no s'hagin utilitzat tots els fons, la Comissió ha de 
reemborsar el saldo al Donant a prorrata de la contribució de la part del Donant en el cofinançament de 
l'Acció. 

 
Article 16 - Llei aplicable i jurisdicció 

16.1 Aquest Acord de Transferència es regeix per la legislació de la UE i, amb caràcter subsidiari, per 
la legislació belga. 

 
16.2 En cas que sorgeixi cap tipus de controvèrsia pel que fa a la interpretació, l'aplicació o el 

compliment d'aquest Acord de Transferència, inclosa la seva existència, validesa o rescissió, les 
Parts han de consultar-se mútuament prèvia petició de qualsevol d'elles. 

 
16.3 Si aquestes consultes no permeten resoldre aquest litigi d'acord mutu de manera satisfactòria, 

qualsevol de les Parts pot sotmetre l'assumpte al Tribunal General de la Unió Europea i, en cas que 
es presenti un recurs, al Tribunal de Justícia de la Unió Europea. 

 
16.4  Cap de les disposicions d'aquest Acord de Transferència s'ha d'interpretar com una renúncia als 

privilegis o immunitats reconeguts a qualsevol de les Parts en els documents constitutius o pel dret 
internacional. 
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Annex III 

Pressupost orientatiu 
 

 
Components orientatius del 
pressupost 

Aportació de la UE 
(en euros) 

Aportació de l’ACCD 
(en euros) 

Gestió indirecta amb 
l’entitat acordada 

9.900.000 1.250.000 

Cost de gestió UE  250.000 
Avaluació i auditoria 100.000  

Total 10.000.000 1.500.000 
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